


IMPORTANT — READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE

BAXHO! - MPOYETETE BHMMATEJIHO N
3AMNA3ETE 3A BbELLN CIMPABKA

VAZNO — PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA
BUDUCU UPOTREBU

DULEZITE! - POKYNY S| POZORNE PRECTETE A
USCHOVEJTE PRO POZDEJSI POUZITI

VIGTIGT - LAS OMHYGBSEI(_I;GT OG GEM TIL SENERE

BELANGRIJK - LEES ZORGVULDIG EN BEWAR VOOR
LATERE RAADPLEGING

TAHTIS! - LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES
EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS

TARKEAA — LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA
VASTAISUUDEN VARALLE

IMPORTANT — A LIRE ATTENTIVEMENT ET A
CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

WICHTIG - BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR
SPATERES NACHLESEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN

2HMANTIKO - AIABATE INMPO>EKTIKA TIX
OAHTIIEZ KAl ®YAA=TE TEZ NATI M[OOPEI NA TIZ
XPEIAZTEITE ¥TO MEAAON

FONTOS — EIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG
KESOBBI FELHASZNALAS ESETERE

TABHACHTACH — LEIGH GO CURAMACH AGUS
COINNIGH MAR THAGARMHAR DO THODHCHA

IMPORTANTE — LEGGERE ATTENTAMENTE E
CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO

SVARIGI! — PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI [ZLASIET
SO INSTRUKCIJU, UN VELAK TO TURIET PA ROKAI, LAI
BUTU KUR IESKATITIES.

SVARBU — ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE,
KAD VELIAU GALETUMETE PASISKAITYTI

IMPORTANTI - AQRA L-ISTRUZZJONIJIET
TAJJEB QABEL TUZA U ZOMMHOM GHAL
REFERENZA FUTURA

WAZNE! - PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA
PRZYSZtOSC JAKO ODNIESIENIE

IMPORTANTE — LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE
PARA REFERENCIA FUTURA

IMPORTANT — CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI ACEST
DOCUMENT PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA

DOLEZITE - PRED POUZITIM PRECITAJTE POZQRNE
TENTO NAVOD A ung:ng%\E/édTE HO PRE BUDUCU

POMEMBNO — PRED UPORABO POZORNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH %Iaﬁ_'A(l)\IIIDTIEJIEOT NAPOTEK ZA V

IMPORTANTE — LEER DETENIDAMENTE Y
MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS

VIKTIGT — LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR
FRAMTIDA BRUK
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EN
TRAVEL SYSTEM

Your Cove travel system is a high
quality Silver Cross product. It
meets current safety standards
and care and regular light
maintenance will ensure its long
service.

If somebody unfamiliar is using
your Cove travel system, always
ensure that they read these
instructions carefully so that they
understand how the product
works best.

The Cove travel system is
designed and tested to be used
with the Cove Pushchair Seat,
Cove Carrycot, and compatible
accessories.

SAFETY NOTES
The Cove travel system complies
with EN1888-2:2018+A1:2022.

If you have any problems with
this product, please contact your
Silver Cross retailer who will take
appropriate action.

Safety of the child is your
responsibility.

WARNINGS
WARNINGS

1. Never leave the child
unattended.

2. Ensure that all the locking
devices are engaged before use.
3. To avoid injury, ensure that the
child is kept away when folding
and unfolding this product.

4. Do not let the child play with
this product.

5. Always use the restraint
system.

6. Check that the pram body,
seat unit or car seat attachment
devices are correctly engaged
before use.

7. This product is not suitable for
running or skating.

8. This stroller is suitable from
birth up to 22 kg or 4 years old
whichever comes first.

9. Always use the most reclined
position for a newborn baby.

10. Do not add a mattress other
than the one provided

11. Always apply the parking
brake when placing and
removing the child.

12. Maximum capacity for basket:
10 kg. Maximum capacity for cup
holder: 340 g.

13. An?/ load attached to the
handle and/or backrest and/
or sides of the vehicle will affect
stability of the vehicle.

14. Do not carry more than one
child in this pushchair.

15. For car seats used in
Conjunction with a chassis, this
vehicle does not replace a cot or
a bed. Should your child need to
sleep, then it should be placed in
a suitable pram body, cot or bed.

16. Only replacement parts and
accessories approved by Silver
Cross should be used.

17. Do not lift the seat via the
bumper bar whilst a child is in
place. The bumper bar is not a
carry handle.

18. Always ensure the bumper
bar is attached when your child
is in the seat.
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19. Please ensure folding
mechanisms are avoided

to prevent possible finger
entrapments or injuries to parts
of the body.

/\ WARNINGS

0. WARNING: check this product
regularly before using it, and
do not use itif any part is

loose or missing or if there are
any signs of damage. Do not
substitute parts. Contact the
manufacturer if replacement
parts or additional instructions
are needed.

1. Follow the manufacturer’s
instructions.

2. Put on all the brakes whenever
you park the stroller.

3. Do not leave children
unattended.

4. Do not carry extra children or
bags on this stroller.

5. Make sure children are clear
of any moving parts if Kou adjust
the stroller, otherwise they may
be injured.

6. WARNING: USE THE HARNESS AT
ALL TIMES.

7. WARNING: USE THE TETHER
STRAP TO STOP THE STROLLER
ROLLING AWAY.

8. WARNING: DO NOT USE THIS
SEAT WITH ANY OTHER MODELS OF
PRAM OR STROLLER

9. WARNING: DO NOT USE

THE CARRYCOT (SUPPLIED
SEPARATELY) ONCE THE CHILD
CAN SIT UP UNAIDED.

10. Secure the child in the
harness at all times.

11. Never leave the harness
buckled when it is not fitted to

a child in the stroller because
the harness can form loops
which may pose a strangulation
hazard.

12. Ensure all locking devices are
engaged before use.

13. To avoid possible injury or
damage, always ensure the
storage lock has been engaged
before lifting and carrying the
product.

14. Only replacement parts and
accessories approved by the
manufacturer shall be used.

15. Take care when using the
stroller on stairs or escalators.

16. Be aware of the risk of open
fires, gas fires etc. in the near
vicinity of the stroller.

17. Always apply the brakes
whenever the stroller is
stationary.

18. For a list of compatible
car seats please visit the
manufacturer’'s website.

19. This stroller is suitable from
birth up to 9kg or 6 months old,
whichever comes first with the
carrycot (supplied separately);
and from birth up to 22kg or 4
years whichever comes first with
the stroller seat.

20. Maximum load of basket:
10kg. Maximum load of cup
holder: 340g. Maximum load in
pocket 1kg.

21. This product is designed for
use on flat or gently slopin
surfaces. Using on higher sloping
and uneven surface may cause
a hazardous unstable condition

29

to exist and possibility of the
vehicle tipping over.

22. Take care when folding and
unfolding to avoid possible finger
entrapment

23. This product is compatible
with the Breez Carrycot

24. Infant should be placed to
sleep on a firm, flat surface.

25. Place infant on their back
when using this product.

26. Do not put objects or
accessories in an infant's sleep
environment.

27. Do not place this product
near a blind, cord, strap or
similar item that could become
wroEped around an infant’s
neck.

28. Do not use this product for
infant sleep.

29. Do not leave infant in this
product unsupervised.

30. WARNING: DO NOT USE FOR
UNSUPERVISED SLEEPING.

North America Only
/A WARNINGS

1.AAWARNING AVOID SERIOUS
INJURY FROM FALLING OR SLID-
ING OUT. ALWAYS USE SEAT HAR-
NESS.

2.Parcels or accessory items,

or both, placed on the unit

may cause the unit to become
unstable

3. Never leave the child
unattended

4. /AWARNING Child may slip
into leg openings and strangle.
Never use in reclined carriage
positions unless restraint sys-
tem is properly fastened and
foot end barrier is properly at-
tached.

5. Maximum load of basket:
10kg/22Ib. Maximum load of cup
holder: 340g/120z

6. Excessive weight in the

basket or other load carrying
features may cause a hazardous
unstable condition to exist.

7. This travel system s suitable
from birth up to 9kg/20Ib or 6
months old, whichever comes
first with the carrycot (supplied
seﬁorcltely); and from birth up to
25kg/551b or 4 years whichever
comes first with the stroller seat.

8. To avoid injuries from finger
entrapment, keep child GWGY
from this product when unfolding
and folding it.

9. The carriage or stroller

will become unstable if the
manufacturer's recommended
load is exceeded.
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CARE & MAINTENANCE

Hardware - Always check your
pushchair for signs of wear.
Regularly lubricate all moving
parts. Check for freedom of
movement of all locking devices.
Polish metal work with a clean,
dry cloth.

Dirt and dust within moving
mechanisms may be rinsed
away with clean water. Do not
soak or submerge.

Fabric item_s - Pleo_se refer to the
yvqsh care instructions on each
individual item’s wash care label.

Pushchair seat - To clean,
sponge area with warm soapy
water. Rinse well with clean
water to avoid staining. Allow to
dry naturally, away from direct
heat and strong sunlight.

Never machine wash, tumble
dry, iron or bleach any of

the fabric items or seat unit.
A certain degree of fading
may occur over time through
everyday use.

CAR SEAT

For a list of compatible car seats
please visit our website.

Never place the car seat in the
car with the adaptors attached.
CUP HOLDER

Do not use cup holder with hot
liquids.

RAINCOVER SAFETY NOTES

1. Do not use the raincover

indoors or in hot weather — risk of
overheating.

2. Ensure adequate ventilation at
all times when the raincover is in
use.

3. Remove the raincover
when not needed to prevent
condensation and discomfort.

4. Do not leave the raincover on
during storage - this can cause
mildew or material degradation.

5. Ensure the raincover is
securely attached and does not
obstruct the child’s face.

6. Do not use a damaged or torn
raincover.

7. Keep plastic parts away from
children to avoid suffocation
hazards.

BG
KOMBUHUPAHA KOJIMYKA

Bawwata kombuHMpaHa konmyka
Cove e BMCOKOKa4YeCTBEH NPOAYKT
Ha Silver Cross. Ts oTroBaps

Ha gencTBalmTe CTaHgapTy 3a
6e30nacHOCT 1 Mpy NpaBuiiHa rpuxa
W pefoBHa fieka NoaapbxKa Lie
OCUrypW ObMbI CPOK HA HaexaHa
ynotpeba.

Ako KOMOUHMpaHarTa konunyka Cove
ce 13rorn3ea OT YOBEK, KONTO He e
3ano3Har ¢ NpoayKTa, BUHaru ce
yBepsiBanTe, ye Ton/Ta € npoyen(a)
BHUMATESHO TE3U MHCTPYKLUK, 33 Aa
pa3bepe Han-npaBUHNA HA4YMH Ha
pabora.

KombuHupaHaTta konundka Cove

€ NpoeKTUpaHa 1 nsnuTaHa 3a
ynotpeba cbC cegarnkara 3a konmdka
Cove, kowa 3a HoBopoaeHo Cove 1
CbBMECTUMMW aKcecoapu.

BENEXKU 3A BE3OIMNMACHOCT
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Kom6uHupaHarta konmyka
Cove cbOTBETCTBA Ha
EN1888-2:2018+A1:2022.

Ako nmare npobnem ¢ To3n NpoaykKT,
MOJsl, CBbXKETE Ce C BalLMst
Tbproeel, Ha Silver Cross, KOWTO

LLie npeanpueme HeobxoanmmTe
JencTeus.

BesonacHocTTa Ha AeTeTo e Balla
OTrOBOPHOCT.

NPEAYNPEXOEHUA

1. Hukora He ocTaBsnTe geteto 6e3
Hapg3op.

2. MNpegwn ynotpeba ce yBepeTe, Ye
BCMYKM 3aKIOYBaLLM YCTPOWCTBA ca
3aJencTBaHun.

3. 3a ga nsberHete HapaHsiBaHWs,
OPBbXKTE AEeTETO HAacTpaHa npu
CrbBaHe 1 pasrbBaHe Ha NpoadykKTa.

4. He no3sonsBanTe geTeTo aa
urpae c npoaykTa.

5. BuHaru nsnonaeanTe cucremara
3a obe3onacsaBaHe (KonaHu/KamLkm).
6. MNpeamn ynotpeba nposepeTte aanu
KOLIbT, cegarnkara unm yctporncraara
3a 3aKpenBaHe Ha CTOMYeTOo 3a Kona
ca npaBuITHO (OUKCUpPaHW.

7. Toaun NpogyKT He e NoaXoasLL 3a
BsraHe nnm mbp3ansHe.

8. Ta3n konnyka e noagxoasiia ot
pakgaHeTo Ao 22 Kr unm 4-roamiiHa
Bb3pacT, KOETO HAaCTbMM MbPBO.

9. 3a HoBOpOAEHO BMHAru
M3rona3eanTe Han-rnerHanara
no3nuus.

10. He pobGaBsiiTe maTtpak, pasnmyeH
OT NpefocTaBeHus.

11. BuHarn 3agencrteanTe napKuHr

crnvpavkarta npu nocraesHe u
n3BaxgaHe Ha OeTeTo.

12. MakcumarieH ToBap Ha
kowHuuara: 10 kg. MakcumaneH
TOBap Ha Abpkada 3a yawa: 340 g.

13. Bceku ToBap, 3akperneH KbM
ApbXxKarta n/wnm obnerankara n/mnm
CTpaHUTE Ha KornudkaTa, Bnusie Ha
HenHaTa cTabunHoCT.

14. He npeBo3BaiTe nose4e OT €4HO
J€eTe C Tasun Konmyka.

15. MNpwn n3nonseaHe Ha cTon4yeTa 3a
Kona 3aefHo C LLacuTo, TO3U NpoayKT
He 3amecTBa KoLuapa 1nuv nerno. Ako
JeTeTo TpsibBa Aa cnu, nocraBeTe

ro B MOAXOASILL, KOLL 38 HOBOPOAEHO,
KoLlapa unu nerro.

16. Misnon3sante camo pe3epBHU
YyacTu n akcecoapu, ogobpeHn ot
Silver Cross.

17. He noBguranTe cepankara 3a
KOnuyKa 3a npegnasHara npegHa
Opbxka (bpoHs), koraTo AeTETO
e BbTpe. Tasu gpbxkka He e
npegHasHaveHa 3a HoCeHe.

18. BuHaru ce yBepsiBanTe, 4e
npegnasHara npegHa apbxka e
MOHTMpaHa, Korato AeTeTO € B
ceparkara.

19. dpbXTe mexaHn3muTe 3a
crbBaHe cBOOOAHW, 3a Ja nsberHete
NPULLMMIBaHE Ha NPBCTU UMW APYTn
TpaBMMU.

FPVXXA U NOOOPBXKA

MexaHn4yHu yactn — BuHaru
npoBepsiBanTe KonmykaTa 3a
npu3HaLm Ha nsHoceaHe. PeqoBHO
cMasBaKTe BCUYKU MOABMXKHU YacTu.
MpoBepsiBaiiTe cBOOOAHMS X044 Ha
BCUYKM 3aKIHOYBaLLM YCTPONCTBA.
[NonupanTe MmeTanHuTe 4actu ¢
yncTa, cyxa Kbpna.

HatpynaHu 3aMmbpcsaBaHMs 1 npax
B NOOBWXKHUTE MEeXaHu3Mm MmoraT
Ja ce OTMUAT C YncTa Boga. He
HaKucBanTe 1 He noTansanTe.
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Tekctnn — CnegganTte MHCTPyKUUAUTE
3a npaHe Ha eTuKeTa Ha BCEKM
enemMeHT.

Cepanka — 3a novncTeaHe
n3nornaearTe rsba 1 Tonna canyHeHa
Boda. MannakHete gobpe ¢ uncta
BOAa, 3a [Ja u3berHete netHa.
OcrtaBeTe [a U3CbXHe eCTeCTBEHO,
Aarned oT AUpPeKTHa ToMnmMHa U CunHa
CITbHYeBa CBETNMHA.

Huikora He nepeTe B neparHs, He
CyLUeTe B CyLUUIHSA, He rmageTe

N He nsnonassante 6enmHa Bbpxy
TEKCTUMHUTE ENEMEHTU I
ceparnkara. C Ted4eHne Ha BpeMETO
npw exxegHeBHa ynotpeba e
Bb3MOXHO IeKo 13brieaHsaBaHe Ha
LBeTOBETE.

CTOJYE 3A KOJIA

3a crnmcbk CbC CbBMECTUMM
cTon4yeTa 3a Korla noceTeTe Hallus
yeGcanT.

Hwkora He nocTaBsanTe CToN4eTo 3a
Kona B aBToMobumra ¢ MOHTUPaHu
aganTtepum.

OBbPXAY 3A YALLA

He nanonseaite gbpxada 3a yawla ¢
ropeLiy TeYHOCTH.

UHCTPYKLIUU 3A
BE3O0OINACHOCT -
OBbXOOMNOKPUBAIIO

1. He n3nonseante
ObXO0MOKPMBANoTO Ha 3aKpUTO
WM NpK ropeLLo Bpeme — pUCK OT
nperpsiaHe.

2. OcurypsiBarite gocTaTbyHa
BEHTUNaLMs N0 BCAKO Bpeme, Korato
OBXO0MNOKPUBAroTo ce M3rona3ea.

3. Ceansiite ObXOOMNOKPMBAIoTo,
KoraTto He e Heobxoammo, 3a

[a nNpenoTBpaTuTe KOHOEH3 1
OncKkomaopT.

4. He octaBsnTe ObXO0MOKPUBAoToO
MOCTaBEHO MO BPEME Ha CbXpaHeHne
— TOBa MOXe Aa JoBee A0 MyXbJl
W BrnoLwaBaHe Ha maTtepvana.

5. YBepeTe ce, Ye
ObXO0MOKPMBAroTo e 34paBo
3aKpEneHo 1 He 3aKpuBa NIMLETO Ha
nerteTo.

6. He nanonaeante noBpegeHo nnm
CKbCaHO AbXXO0MOKPUBano.

7. OpbxTe nnactmacoBute 4Yactu
Janedy ot geua, 3a ga nsberHete
pWCK OT 3adyLlaBaHe.

HR
PUTNI SUSTAV

Vas Cove putni sustav je
visokokvalitetan proizvod marke
Silver Cross. Udovoljava vaze€im
sigurnosnim standardima i uz
pravilnu njegu osigurava dug
vijek trajanja.

Ako putni sustav koristi osoba
koja nije upoznata s proizvodom,
osigurajte da pazljivo procita ove
upute.

Putni sustav Cove dizajniran

je i testiran za uporabu sa
sjedalom kolica Cove, koSarom
za novorodence Cove i
kompatibilnim dodacima.

SIGURNOSNE NAPOMENE
Putni sustav Cove u skladu je s
EN1888-2:2018+A1:2022.

Ako imate problema s
proizvodom, obratite se svom
Silver Cross prodavacu.

Sigurnost djeteta vasa je
odgovornost.
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UPOZORENJA

1. Nikada ne ostavljajte dijete bez
nadzora.

2. Prije uporabe provijerite jesu li
svi mehanizmi zakljuc¢ani.

3. Kako biste izbjegli ozljede,
pobrinite se da dijete bude
podalje prilikom presavijanja i
razvijanja ovog proizvoda.

4. Ne dopustite djetetu da se igra
proizvodom.

5. Uvijek koristite sigurnosni
sustav.

6. Provjerite jesu li kosara,
sjedalo ili autosjedalica pravilno
pricvrs€eni.

7. Proizvod nije prikladan za
tr€anje ili rolanje.

8. Ova kolica prikladna su od
rodenja do 22 kg ili 4 godine
starosti, ovisno Sto prije nastupi.

9. Za novorodence koristite

potpuno polegnuti poloza.

10. Ne dodajte madrac osim

isporuc¢enog.

1. Uvijek povucite ru¢nu koCnicu

prilikom postavljanja i skidanja

djeteta.

12. Maksimalno opterecenje

kosSare: 10 kg. Drzac Case: 340 g.

13. Svako optere€enje
ridvrééeno na rucéku ifili naslon

i/ili bocne strane vozila utjeée na

stabilnost vozila.

14. Ne prevozite viSe od jednog
djeteta.

15. Za autosjedalice koje se
koriste zajedno s Sasijom, ovo
vozilo ne zamijenjuje krevetic
ili krevet. Ako vase dijete treba
spavati, treba ga smjestiti u

odgovarajuce tijelo za kolica,
krevetic ili krevet.

16. Smiju se koristiti samo
zamjenski dijelovi i dodaci
odobreni od strane Silver Cross.
17. Nemojte podizati sjedalo
pomocu branika dok je dijete na
mijestu. Bumper bar nije rucka za
noSenje.

18. Uvijek provijerite je li branik
pricvrs€en dok je dijete u sjedalu.
19. Molimo vas da se izbjegnu
mehanizmi presavijanja

kako biste sprijecili moguce
zarobljavanje prstiju ili ozljede
dijelova tijela.

NJEGA | ODRZAVANJE

Okov / mehani&ki dijelovi - Uvijek
provjeravajte djecja kolica

radi znakova istrosenosti ili
oStecenja. Redovito podmazuijte
sve pokretne dijelove. Provjerite
slobodno kretanje svih
mehanizama za zakljucavanije.
Metalne dijelove Cistite i polirajte
¢istom, suhom krpom.

Prljavstina i prasina unutar
pokretnih mehanizama mogu
se isprati Cistom vodom. Ne
namakaite i ne uranjaojte
proizvod u vodu.

Tekstilni dijelovi - Molimo
pridrZzavajte se uputa za

pranje navedenih na etiketi za
odrzavanje svakog pojedinog
tekstilnog dijela.

Sjedeca jedinica kolica - Za
Cis¢enje prebrisite povrsinu
spuzvom i toplom vodom s
blagim sapunom. Dobro isperite
Cistom vodom kako biste izbjegli
nastanak mrlja. Ostavite da se
prirodno osusi, dalje od izravnih
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izvora topline i jokog suncevog
svjetla.

Nikada ne perite u perilici rublja,
ne susite u susilici, ne glacajte
i ne izbjeljujte nijedan tekstilni
dio ili sjedecu jedinicu. Tijekom
vremena, uslijed svakodnevne
uporabe, moze doci do
odredenog stupnja blijedenja
boje.

AUTO SJEDALICA

Popis kompatibilnih auto
sjedalica potrazite na nasoj
internetskoj stranici.

Nikada ne postavljajte auto
sjedalicu u vozilo dok su adapteri
pricvrsCeni.

DRZAC ZA CASE

Ne koristite drza¢ za Case s
vrucim tekuc¢inama.
SIGURNOSNE NAPOMENE -
KISNA NAVLAKA

1. Ne koristite kiSnu naviaku

u zatvorenom prostoru ili po
vruCem vremenu — opasnost od
pregrijavanja.

2. Osigurajte odgovarajuc¢u
ventilaciju u svakom trenutku
kada se kiSna navlaka koristi.

3. Uklonite kiSnu navliaku kada
nije potrebna kako biste sprijecili
kondenzaciju i nelagodu.

4. Ne ostavljajte kiSnu naviaku
postavljenu tijekom sklodi§tenf'a
— to moze uzrokovati plijesaniili
oStecenje materijala.

5. Provjerite je li kiSna naviaka
sigurno pricvrscena i ne ometa
lice djeteta.

6. Ne koristite ostecenu ili
poderanu kiSnu naviaku.

7. Plasti¢ne dijelove drzite |oodalje
od djece kako biste izbjegli
opasnost od gusenja.

CS . .
CESTOVNI SYSTEM

Vas cestovni systém Cove je
vysoce kvalitni vyrobek znacky
Silver Cross. Splriuje platné
bezpeCnostni normy a pfi
spravné péci zajistuje dlouhou
Zivotnost.

Pokud vyrobek pouZiva osoba,
kterd s nim neni obezndmena,
ujistéte se, ze si tyto pokyny
peclivé precetla.

Cestovni systém Cove je
navrzen a testovan pro pouZziti
se sedackou koc¢arku Cove,
hlubokou korbou Cove a
kompatibilnim prislusenstvim.

BEZPECNOSTNI POZNAMKY

Cestovni systém Cove splruje
normu EN1888-2:2018+A1:2022.

Pokud mdate s timto produktem
jakékoli problémy, kontaktuijte
prosim svého prodejce Silver
Cross, ktery pfijme odpovidajici
opatreni.

Bezpecnost ditéte je vasi
odpovednosti.

VAROVANI

1. Nikdy nenechdvejte dité bez
dozoru.

2.Pfed pouZitim se ujistéte,

Ze jsou v8echny zajistovaci
mechanismy spravné zajistény.
3.Aby se predeslo zranéni,
zajistéte, aby bylo dité pri
skladddani a rozklddani tohoto
vyrobku v bezpecné vzddalenosti.
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4.Nedovolte ditéti, aby si s timto
vyrobkem hrdlo.

5. Vzdy pouZivejte zadrzny
systém (bezpecnostni pasy).

6. Pfed pouzitim zkontrolujte,
zda jsou hlubokd korba, sedaci

jednotka nebo upevnovaci prvky

autosedacky spravné zajisteny.
7. Tento vyrobek neni vhodny pro
béhdni ani jizdu na bruslich.

8. Tento kocarek je vhodny od
narozeni do 22 kg nebo 4 let
véku, podle toho, co nastane
drive.

9. Pro novorozence vzdy
pouZivejte nejvice sklopenou
polohu.

10. Nepridavejte jinou matraci
nez tu, kterd je soucasti vyrobku.
1. Pfi uklédani a vyjimani ditéte
vzdy poutzijte parkovaci brzdu.
12. Maximdlni nosnost kosiku: 10
kg. Maximalni nosnost drzdku na
ndpoje: 340 g.

13. Jakdkoli zatéz zavésend na
rukojeti a/nebo opéradie a/nebo
bocich kocarku ovliviuje jeho
stabilitu.

14.V tomto koCdarku
neprepravujte vice nez jedno
dite.

15. U autosedacek pouzivanych
v kombinaci s podvozkem tento
vyrobek nenahrazuje postylku
ani lbzko. Pokud dité potfebuje
sEdt, melo by b)’/t umisténo do
vhodné hluboké korby, postylky
nebo lazka.

16. PouZivejte pouze ndhradni
dily a prislusenstvi schvalené
spoleCnosti Silver Cross.

17. Nezvedejte sedaci jednotku
za ochranné madlo, pokud je v
ni dité&. Ochranné madlo neslouZi
jako rukojet pro prendseni.

18. Vzdy se ujistéte, ze je
ochranné madlo pFipevnéno,
kdyz je dité v sedatku.

19. Dbejte na to, aby se déti
nedostaly do blizkosti skiGdacich
mechanismu, aby se predeslo
skfipnuti prstd nebo jinému
poranéni casti téla.

PECE A UDRZBA

Konstrukce | mechanické &dasti
- Vzdy kontrolujte ko¢arek, zda
nevykazuje zndmky opotiebeni.
Pravidelne promazdvejte
vSechny pohyblivé Easti.
Zkontrolujte volny chod vSech
zajistovacich mechanismu.
Kovové Casti lestéte Cistym,
suchym hadfikem.

Necistoty a prach v pohyblivych
mechanismech Ize opladchnout
Cistou vodou. Nenamdcejte ani
neponofujte vyrobek do vody.

v oz

Textilni Cdsti - Ridte se pokyny k
rani uvedenymi na Stitku udrzby
azdého jednotlivého textilniho

dilu.

Sedaci jednotka kocdarku - K
cisténi poutzijte houbicku a
teplou mydlovou vodu. Dukladné
oplachnéte Cistou vodou, aby
nedoslo ke vzniku skvrn. Nechte
volné uschnout, mimo pfimé
zdroje tepla a silné slune¢ni
zAreni.

Nikdy neperte v pracce, nesuste
v susic¢ce, nezehlete ani nebélte
zadné textilni Casti ani sedaci
jednotku. Pfi béZném pouzivani
muUze ¢asem dojit k ur&itému
vyblednuti barev.
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AUTOSEDACKA

Seznam kompatibilnich
autosedacek naleznete na
nasich webovych strankach.

Nikdy neumistujte autosedacku
do vozidla s pripevnénymi
adaptéry.

DRZAK NA NAPOJE
NepoufZivejte drzdk na ndpoje s
horkymi tekutinami.
BEZPECNOSTNI POKYNY -
PLASTENKA

1. NepouZivejte plasténku v
interiéru nebo za horkého pocasi
— hrozi prehrati.

2. Zajistéte dostatecné vétrani po
celou dobu pouzivani plasténky.
3. Pokud pléasténku
nepotrebujete, sundejte ji, aby
nedochdzelo ke kondenzaci a
nepohodili.

4. Nenechdveijte plasténku
nasazenou béhem skladovani -
muze doijit ke vzniku plisni nebo
poskozeni materidlu.

5. Ujistéte se, Ze je plasténka
bezpecné upevnéna a nebrdni
ditéti ve vyhledu ani dychani.

6. NepouZivejte poskozenou nebo
roztrzenou plasténku.

7. Udrzujte plastové Casti mimo
dosah déti, aby se predeslo riziku
uduseni.

DA
COVE REJSESYSTEM

Dit Cove rejsesystem er et
hajkvalitetsprodukt fra Silver
Cross. Det opfylder goeldende
sikkerhedsstandarder og
sikrer lang levetid ved korrekt
vedligeholdelse.

Hvis rejsesystemet bruges af en
person, der ikke er bekendt med
det, skal instruktionerne loeses
grundigt.

Cove rejsesystemet er designet
og testet til brug med Cove
klapvognsscede, Cove lift og
kompaitibelt tilbeher.

SIKKERHEDSNOTER

Cove rejsesystemet overholder
EN1888-2:2018+A1:2022.

Hvis du oplever problemer med
dette produkt, bedes du kontakte
din Silver Cross forhandler,

som vil troeffe passende
foranstaltninger.

Barnets sikkerhed er dit ansvar.

ADVARSLER

1. Efterlad aldrig barnet uden
opsyn.

2. Serg for, at alle
I&semekanismer er korrekt
fastgjort for brug.

3. For at undgd personskade skal
barnet holdes pd& afstand, nér
Produktet foldes sammen og
oldes ud.

4.Lad ikke barnet lege med dette
produkt.

5. Brug altid selesystemet.

6. Kontrollér for brug,

at lift, scedeenhed eller
fastgerelsesanordninger til
autostol er korrekt fastgjort.

7. Dette produkt er ikke egnet til
lzb eller rulleskgjtelab.

8. Denne klo\ovo n er egnet fra
fadslen op til 22 kg eller 4 ér, alt
efter hvad der kommmer forst.
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9. Brug altid den mest
tilbagelcenede position til
nyfadte born.

10. Tilfgj ikke en anden madras
end den medfelgende.

1. Aktivér altid
parkeringsbremsen, ndr barnet
scettes i eller tages ud.

12. Maksimal belastning af
varekurv: 10 kg. Maksimal
belastning af kopholder: 340 g.

13. Enhver belastning fastgjort til
hdndtaget og/eller ryglcenet o
eller siderne af vognen vil pévirke
vognens stabilitet.

14. Transportér ikke mere end ét
barn i denne klapvogn.

15. Ved brug af autostole
sammen med et stel erstatter
dette produkt ikke en barneseng
eller en seng. Hvis barnet

har behov for at sove, skal

det placeres i en egnet lift,
barneseng eller seng.

16. Der md& kun anvendes
reservedele og tilbehor, som er
godkendt af Silver Cross.

17. Loft ikke soedeenheden i
sikkerhedsbgijlen, mens barnet
sidder i den. Sikkerhedsbgijlen er
ikke et bcerehdndtag.

18. Serg altid for, at
sikkerhedsbgijlen er monteret,
ndr barnet sidder i soedet.

19. Serg for, at foldemekanismer
undgas for at forhindre risiko for
klemning af fingre eller andre
kropsdele.

PLEJE & VEDLIGEHOLDELSE

Stel [ mekaniske dele - Kontrollér
altid klapvognen for tegn pd&

slid. Smer regelmcessigt alle
bevcegelige dele. Kontrollér, at

alle Idsemekanismer bevoeger
sig frit. Pudse metaldele med en
ren, tor klud.

Snavs og stev i bevoegelige
mekanismer kan skylles

veek med rent vand. Md ikke
ibladscettes eller nedscenkes i
vand.

Tekstildele - Folg
vaskeanvisningerne pd
vaskeetiketten for hver enkelt
tekstildel.

Scedeenhed - Renger ved at
afterre med en svamp og varmt
saebevand. Skyl grundigt med
rent vand for at undgé pletter.
Lad terre naturligt, voek fra
direkte varmekilder og stoerkt
sollys.

Maskinvask, tarretumbling,
strygning eller blegning a
tekstildele eller scedeenhed mé
aldrig foretages. En vis grad af
falmning kan forekomme over
tid ved normal brug.

AUTOSTOL

En liste over kompatible
autostole findes pd vores
hjemmeside.

Anbring aldrig autostolen i bilen
med adapterne monteret.

KOPHOLDER

Brug ikke kopholderen til varme
drikke.
SIKKERHEDSANVISNINGER -
REGNSLAG

1. Brug ikke regnslaget indenders
eller i varmt vejr — risiko for
overophedning.

2. Serg for tilstroekkelig
ventilation pd alle tidspunkter,
ndr regnslaget er i brug.
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3. Fjern regnslo?et, ndr det ikke
er ngdvendigt, for at undgd
kondens og ubehag.

4. Lad ikke regnslaget sidde

& under opbevaring - det

an forérsage mug eller
materialenedbrydning.
5. Serg for, at regnslaget er
korrekt fastgjort og ikke blokerer
barnets ansigt.
6. Brug ikke et beskadiget eller
revnet regnslag.

7. Hold plastdele voek fra barn for
at undgd kveelningsfare.

NL
REISSYSTEEM

Uw Cove-reissysteem is een
hoogwaardig product van
Silver Cross. Het voldoet aan
de huidige veiligheidsnormen
en met zorg en regelmatig licht
onderhoud gaat het lang mee.

Als iemand die niet vertrouwd

is met uw Cove-reissysteem

het gebruikt, zorg er dan altijd
voor dat hij/ zij deze instructies
aandachtig leest zodat duidelijk
is hoe het product het best wordt
gebruikt.

Het Cove-reissysteem is
ontworpen en getest voor
gebruik met de Cove-
kinderwagenzitting, de Cove-
reiswieg en compatibele
accessoires.

VEILIGHEIDSOPMERKINGEN
Het Cove-reissysteem voldoet
aan EN1888-2:2018+A1:2022.

Als u problemen hebt met dit
product, neem dan contact op
met uw Silver Cross-verkoper

die de passende stappen zal
ondernemen.

De veiligheid van het kind is uw
verantwoordelijkheid.

WAARSCHUWINGEN

1. Laat het kind nooit zonder
toezicht achter.

2.Zorg dat alle
vergrendelvoorzieningen voor
gebruik zijn ingeschakeld.

3.0m letsel te voorkomen, houd
het kind uit de buurt bij het in- en
uitklappen van dit product.

4. Laat het kind niet met dit
product spelen.

5. Gebruik altijd het
harnassysteem.

6. Controleer voor gebruik of de
kinderwagenbak, ziteenheid of
autostoelbevestigingen correct
zijn vergrendeld.

7. Dit product is niet geschikt om
mee te rennen of te skaten.

8. Deze kinderwagen is geschikt

vanaf de geboorte tot 22 kg of 4
jaar oud, afhankelijk van wat het
eerst komt.

9. Gebruik voor een
pasgeborene altijd de meest
achterovergelegen stand.

10. Voeg geen ander matras toe
dan het bijgeleverde.

1. Activeer altijd de parkeerrem
bij het plaatsen en uitnemen van
het kind.

12. Maximale belasting van de
mand: 10 kg. Maximale belasting
van de bekerhouder: 340 g.

13. Elke lading die aan de
duwbeugel en/of rugleuning
en/of zijkant wordt bevestigd,
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beinvloedt de stabiliteit van het
voertuig.

14. Vervoer niet meer dan één
kind in deze kinderwagen.

15. Bij gebruik van autostoelen

in combinatie met een chassis

vervangt dit voertuig geen

wiegje of bed. Als uw kind moet

slapen, plaats het dan in een

gegchikte wagenbak, wieg of
ed.

16. Gebruik alleen door
Silver Cross goedgekeurde
vervangingsonderdelen en
accessoires.

17. Til de zitunit niet op

aan de veiligheidsbeugel
wanneer er een kind in zit.
De veiligheidsbeugel is geen
draaghandgreep.

18. Zorg er altijd voor dat

de veiligheidsbeugel is
aangebracht wanneer uw kind in
de zitunit zit.

19. Zorg dat vouwmechanismen
vrij blijven om mogeli'k beknellen
van vingers of ander letsel te
voorkomen.

ONDERHOUD & VERZORGING

Hardware — Controleer uw
kinderwagen altijd op slijtage.
Smeer regelmatig alle
bewegende delen. Controleer
of vergrendelingen vrij kunnen
bewegen. Poets metalen delen
met een schone, droge doek.

Vuil en stof in bewegende

mechanismen kunnen worden
afgespoeld met schoon water.
Niet weken of onderdompelen.

Textiel - Raadpleeg het

wasetiket op elk afzonderlijk
onderdeel.

Zitunit — Reinig met een spons en
warm zeepsop. Goed naspoelen
met schoon water om viekken

te voorkomen. Laat natuurlijk
drogen, uit de buurt van directe
warmte en fel zonlicht.

Was textiel of de zitunit nooit

in de machine; niet in de
droogtrommel, niet strijken

en niet bleken. Door dagelijks
gebruik kan na verloop van tijd
enige verkleuring optreden.

AUTOSTOEL

Voor een lijst met compatibele
autostoelen raadpleeg onze
website.

Plaats de autostoel nooit in de
auto terwijl de adapters nog
bevestigd zijn.

BEKERHOUDER

Gebruik de bekerhouder niet met
hete vloeistoffen.
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES -
REGENHOES

1. Gebruik de regenhoes niet
binnenshuis of bij warm weer —
risico op oververhitting.

2. Zorg altijd voor voldoende
ventilatie wanneer de regenhoes
wordt gebruikt.

3. Verwijder de regenhoes
wanneer deze niet nodig is om
condensatie en ongemak te
voorkomen.

4. Laat de regenhoes niet
bevestigd tijdens opslag
— dit kan schimmel of
materiaaldegradatie
veroorzaken.

5. Zorg ervoor dat de regenhoes
stevig is bevestigd en het gezicht
van het kind niet belemmert.
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6. Gebruik geen beschadigde of
gescheurde regenhoes.

7. Houd kunststof onderdelen
buiten het bereik van kinderen
om verstikkingsgevaar te
voorkomen.

ET .
REISISUSTEEM

Teie Cove reisisisteem on
kérgekvaliteediline Silver Crossi
toode. See vastab kehtivatele
ohutusstandarditele ning
korrektse hoolduse ja regulaarse
kerge hooldusega tagab pika
kasutusea.

Kui keegji, kes pole
reisisisteemiga tuttav, seda
kasutab, veenduge, et ta loeks
neid juhiseid hoolikalt, et moista,
kuidas toodet kbige paremini
kasutada.

Cove reisisisteem on
kavandatud ja testitud
kasutamiseks koos Cove
jalutuskarutooli, Cove vankrikorvi
ning ja uhilduvate tarvikutega.

OHUTUSMARKUSED
Cove reisististeem vastab

standardile EN1888-
2:2018+A1:2022.

Kui teil on selle tootega
probleeme, vétke Uhendust oma
Silver Crossi edasimuujaga, kes
votab asjakohased meetmed.

Lapse ohutus on teie vastutus

HOIATUSED

1. Arge jatke last kunagi
jarelevalveta.

2. Veenduge enne kasutamist,
et kdik lukustusmehhanismid on
rakendatud.

3. Vigastuste vdltimiseks hoidke
last eemal, kui toodet kokku ja
lahti volditakse.

4. Arge lubage lapsel tootega
mdangida.

5. Kasutage alati ihmasuisteemi.

6. Kontrollige enne kasutamist,
et vankrikorv, iste voi turvatooli
kinnitused on &igesti lukustunud.

7. See toode ei sobi jooksmiseks
ega uisutamiseks.

8. See jalutuskdru sobib
vastsundinule kuni 22 kg voi 4.
eluaastani, olenevalt sellest,
kumb saabub varem.

9. Kasutage vastsundinu puhul
alati kéige lamavamat asendit.

10. Arge lisage muud madratsit
kui kaasasolev.

1. Rakendage last asetades voi
eemaldades alati seisupidur.

12. Korvi maksimaalne

kandevoime: 10 kg. Kophoidija:

340 9.

13. Kdepidemele ja/véi seljatoele

Lo/v()i kulgedele kinnitatud
oormus mojutab séiduki

stabiilsust.

14. Arge vedage selles kdrus
rohkem kui tht last.

15. Turvatooli kasutamisel koos
raamiga ei asenda see sdiduk
voérekangi ega voodit. Kui laps
vajab und, asetage ta sobivasse
vankrikorvi, vérekangi voi
voodisse.

16. Kasutage ainult Silver

Crossi heakskiidetud varuosi ja
tarvikuid.
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17. Arge tostke istet kaitsekaare
abil, kui laps on sees. Kaitsekaar
ei ole kandesang.

18. Veenduge alati, et kaitsekaar
on kinnitatud, kui laps istub
istmes.

19. Hoidke voltimismehhanismid
vabanag, et véltida sdrmede
kinnijddmist véi muid
kehavigastusi.

HOOLDUS JA HOOLDAMINE

Riistvara — Kontrollige alati
vankrit kulumise suhtes. Madrige
regulaarselt koiki liikuvosi.
Kontrollige lukustite vaba
likumist. Poleerige metallosi
puhta, kuiva lapiga.

Liikuvatesse mehhanismidesse
kogunenud mustuse saab
loputada puhta veega. Arge
leotage ega uputage.

Tekstiil — Vaadake pesujuhiseid
iga Uksiku eseme hooldussildilt.

Iste — Puhastage k&sna ja
sooja seebiveega. Loputage
hdsti puhta veegg, et valtida
plekke. Kuivatage loomulikult,
otsese kuumuse ja tugeva
pdikesevalguse eest eemal.

Arge peske, kuivatage trumlis,
triikige ega pleegitage Uhtegi
tekstiil- ega isteosa. Igapdevase
kasutuse tagajdrjel voib aja
jooksul esineda teatavat
tuhmumist.

TURVATOOL

Uhilduvate turvatoolide loendi
leiate meie veebisaidilt.

Arge asetage turvatooli autosse,
kur adapterid on kuljes.
KOHVITOPSIALUS

Arge kasutage kuumade
vedelikega.

OHUTUSJUHISED - VIHMAKATE

1. Arge kasutage vihmakatet
siseruumides v6i kuuma ilmaga
— Ulekuumenemise oht.

2. Tagage alati piisav
ventilatsioon, kui vihmakate on
kasutusel.

3. Eemaldage vihmakate,
kui seda ei ole vajo, et
vdltida kondenseerumist ja
ebamugavust.

4. Arge jatke vihmakatet
hoiustamise ajaks peale — see
vOib pohjustada hallitust voi
materjali kahjustumist.

5. Veenduge, et vihmakate on
kindlalt kinnitatud ega takista
lapse nagu.

6. Arge kasutage kahjustatud voi
rebenenud vihmakatet.

7. Hoidke plastosad lastest
eemal, et vdltida Idmbumisohtu.

FI
MATKAJARJESTELMA

Cove-matkajdrjestelmd on
korkealaatuinen Silver Cross
-tuote. Se tayttédd voimassa
olevat turvallisuusstandardit

ja asianmukaisella hoidolla ja
sadnndlliselld kevyelld yliGpidolla
se kestad pitkadn.

Jos henkild, joka ei tunne Cove-
matkajdrjestelmad, kayttda
sitd, varmista, etté hdn lukee
n&dmd ohjeet huolellisesti
medrtddkseen, miten tuotetta

dytetddan parhaiten.

Cove-matkajdrjestelmd
on suunniteltu ja testattu
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kaytettGvaksi Cove-rattaiden
istuimen, Cove-kantokopan sek&
yhteensopivien lisévarusteiden.

TURVALLISUUSOHJEET

Cove-matkajarjestelma
tayttéd standardin EN1888-
2:2018+A1:2022.

Jos sinulla on ongelmia tuotteen
kanssag, ota yhteyttd Silver Cross
-jalleenmyyjadsi, joka ryhtyy
asianmukaisiin toimiin.

Lapsen turvallisuus on sinun
vastuullasi.

VAROITUKSET

1. AlG jatd lasta koskaan ilman
valvontaa.

2. Varmista ennen kayttéd,
ettd kaikki lukituslaitteet ovat
kytkettyind.

3. Vammojen valttémiseksi
pidd lapsi poissa, kun tuotetta
taitetaan tai avataan.

4. Ald anna lapsen leikkid
tuotteella.

5. Kaytd aina valjaita.

6. Tarkista ennen kayttda, ettd
vaunukoppa, istuinosa tai
turvaistuimen kiinnikkeet ovat
oikein lukittuneet.

7. Tuote ei sovellu juoksemiseen
tai rullaluisteluun.

8. Tima rattasopii
vastasyntyneestd 22 kiloon tai
4 vuoden k&dn saakka sen
mukaan, kumpi tulee ensin.

9. Kaytd vastasyntyneelle aina
ulointa makuuasentoa.

10. Ald liséd muuta patjaa kuin
mukana toimitettu.

11. Kytke aina seisontajarru lasta
asetettaessa tai poistettaessa.

12. Tavarakorin enimmadiskuorma:

10 kg. Kuppipidikkeen
enimmdiskuorma: 340 g.

13. Kahvaan ja/tai selkénojoan
ja/tai runkoon kiinnitetty kuorma
vaikuttaa ajoneuvon vakauteen.

14. Ald kuljeta téssd rattaassa
useampaa kuin yhtd lasta.

15. Kun turvaistuinta kéytetddn
rungon kanssa, tdmdé ajoneuvo
ei korvaa kehtoa tai sGinkyd.
Jos lapsen taytyy nukkua,
hdnet tulee asettaa sopivaan
vaunukoppaan, kehtoon tai
sdnkyyn.

16. Kaytd vain Silver Crossin
hyvaksymid varaosia ja
lisévarusteita.

17. Alé nosta istuinosaa
turvakaaresta lapsen ollessa
istuimessa. Turvakaari ei ole
kantokahva.

18. Varmista aina, etté turvakaari
on kiinnitetty, kun lapsi on
istuimessa.

19. Pidd taittomekanismit
vapaina sormien jaddmisen ja
muiden vammojen estémiseksi.
HOITO JAHUOLTO

Rakenneosat — Tarkista rattaat
aina kulumisen varalta. Voitele
sddannollisesti kaikki liikkuvat
osat. Varmista lukituslaitteiden
esteetdn toiminta. Kiillota
metalliosat puhtaalla, kuivalla
liinalla.

Liikkuviin mekanismeihin kertynyt
lika ja poly voidaan huuhtoa
puhtaalla vedelld. Al liota tai
upota.

Tekstiiliosat — Katso hoito-ohjeet
kunkin osan pesulapusta.
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Istuinyksikkd — Puhdista
pesusienelld ja [admpimallé
saippuavedelld. Huuhtele hyvin
puhtaalla vedelld varjaytymisen
estémiseksi. Kuivata
luonnollisesti, poissa suorasta
[&mméstd ja auringonvalosta.

Al& koskaan konepese,
rumpukuivaa, silitd tai valkaise
tekstiiliosia tai istuinyksikkoa.
Pdivittdisessd kaytdssd voi ajan
mydtd esiintyd jonkin verran
haalistumista.

TURVAISTUIN

Luettelo yhteensopivista
turvaistuimista on
verkkosivuillamme.

Ala koskaan aseta turvaistuinta
autoon adapterit kiinnitettyind.

KUPPIPIDIN

Ala kaytéa kuumia nesteitd
sisd@ltévien juomien kanssa.
TURVALLISUUSOHJEET -
SATEENSUOJA

1. Al kaytd sateensuojaa
sisatiloissa tai kuumalla saalla -
ylikuumenemisen vaara.

2. Varmista aina riittévé
ilmanvaihto sateensuojaa
kaytettdessa.

3. Poista sateensuoja, kun
sitd ei tarvita, estadksesi
kondensaation ja
epdmukavuuden.

4. Alé detd sateensuojaa
paikalleen séilytyksen ajaksi —
se voi aiheuttaa hometta tai
materiaalin heikkenemistad.

5. Varmistag, ettd sateensuoja
on kiinnitetty kunnolla eiké peité
lapsen kasvoja.

6. Ald kaytd vaurioitunutta tai
revennyttd sateensuojaa.

7. Pid& muoviosat poissa lasten
ulottuvilta tukehtumisvaaran
valttéimiseksi.

FR
SYSTEME DE VOYAGE

Votre systéme de voyage Cove
est un produit Silver Cross de
haute qualité. Il est conforme aux
normes de sécurité en vigueur
et, avec des soins appropriés

et un entretien I1éger régulier, il
offrira un long service.

Si une personne non familiére
utilise votre systéme de voyage
Cove, veillez toujours & ce
qu'elle lise attentivement ces
instructions afin de comprendre
comment utiliser le produit de
facon optimale.

Le systeme de voyage Cove est
congu et testé pour étre utilisé
avec l'assise de poussette Cove,
la nacelle Cove, ainsi qu'avec
des accessoires compatibles.

NOTES DE SECURITE

Le systeme de voyage Cove est
conforme d la norme EN1888-
2:2018+A1:2022.

En cas de probléme avec ce
produit, veuillez contacter
votre revendeur Silver Cross,
qui prendra les mesures
appropriées.

La sécurité de I'enfant est sous
votre responsabilité.

VERTISSEMENTS

1. Ne laissez jamais I'enfant sans
surveillance.
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2. Assurez-vous que tous les
dispositifs de verrouillage sont
engagés avant utilisation.

3. Pour éviter toute blessure,
assurez-vous que I'enfant est
éloigné lors du pliage et du
dépliage de ce produit.

4. Ne laissez pas I'enfant jouer
avec ce produit.

5. Utilisez toujours le systeme de
retenue.

6. Vérifiez que la nacelle, 'assise
ou les dispositifs de fixation du
siége auto sont correctement
engagés avant utilisation.

7. Ce produit ne convient pas
pour la course ou le patinage.

8. Cette poussette convient
dés la naissance jusqu’a 22
kg ou 4 ans, selon la premiere
éventualité.

9. Utilisez toujours la position la
plus allongée pour un nouveau-
né.

10. N'ajoutez pas de matelas
autre que celui fourni.

11. Actionnez toujours le frein
de stationnement lors de
I'installation et du retrait de
I'enfant.

12. Capacité maximale du panier
:10 kg. Capacité maximale du
porte-gobelet : 340 g.

13. Toute charge fixée d la
poignée et/ou au dossier et/ou
aux cotés du véhicule affectera
sa stabilité.

14. Ne transportez pas plus d'un
enfant dans cette poussette.

15. Lorsqu’un siége auto est utilisé
avec le chdssis, ce véhicule ne
remplace pas un berceau niun

lit. Si votre enfant doit dormir,
glacez—le dans une nacelle, un
erceau ou un lit adapté.

16. N'utilisez que des pieces de
rechange et des accessoires
approuvés par Silver Cross.

17. Ne soulevez pas 'assise par
I'arceau de protection lorsque
I'enfant est installé. L'arceau n'est
pas une poignée de transport.

18. Assurez-vous toujours que
I'arceau de protection est en
place lorsque votre enfant est
dans l'assise.

19. Veillez & ce que les

mécanismes de pliage restent

dégagés afin d'éviter tout

gincement de doigts ou toute
lessure corporelle.
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Ameérique du Nord
uniquement

/\ MISE EN GARDE

1. /A MISE EN GARDE Evitez les
blessures graves en tombant
ou en glissant. Utilisez toujours
le harnais de siege.

2. Les colis ou les accessoires,
ou les deux, placés sur l'unité
peuvent rendre l'unité instable

3. Ne laissez jamais I'enfant sans
surveillance

4. A\ MISE EN GARDE L'enfant
peut glisser dans les ouver-
tures des jambes et s'étrangler.
Ne jamais utiliser en position
de chariot incliné & moins que
le systéme de retenue ne soit
correctement fixé et que la bar-
riere d'extrémité du pied ne soit
correctement fixée.

5. Charge maximale du panier
:10 kg/22 Ib. Charge maximale

du porte-gobelet : 340 g/12 oz
6. Un poids excessif dans le
panier ou d'autres éléments de
transport peut entrainer une
instabilité dangereuse.

7. Ce systéme de voyage con-
vient de la naissance jusqu’a

9 kg/20 Ib ou 6 mois, selon la
premiére éventualité avec la
nacelle (fournie séparément);
et de la naissance jusqu’da 25
kg/55 Ib ou 4 ans, selon la pre-
miére éventualité avec le siége
de la poussette.

8. Pour éviter toute blessure aux
doigts, tenir I'enfant & I'écart lors
du repliage et du dépliage.

9. Tout poids supérieur a la limite
recommandée par le fabricant
rendra le landau ou la poussette
instable.

ENTRETIEN

Parties mécaniques — Vérifiez
toujours votre poussette pour
déceler toute usure. Lubrifiez
régulierement toutes les
pieces mobiles. Vérifiez la libre
course de tous les dispositifs
de verrouillage. Faites briller les
parties métalliques avec un
chiffon propre et sec.

La saleté et la poussiére
présentes dans les mécanismes
mobiles peuvent étre rincées a
I'eau claire. Ne pas faire tremper
ni immerger.

Eléments textiles — Reportez-
vous a l'étiquette d’entretien de
chaque élément.

Assise de poussette — Nettoyez
& I'éponge avec de I'eau

tiede savonneuse. Rincez
abondamment d I'eau claire

pour éviter les traces. Laissez
sécher naturellement, a I'écart
d'une source de chaleur directe
et de la lumiére solaire intense.

Ne lavez jamais en machine, ne
passez pas au séche-linge, ne
repassez pas et ne blanchissez
aucun élément textile ni 'assise.
Une certaine décoloration peut
apparaitre au fil du temps avec
I'usage.

SIEGE AUTO

Pour la liste des sieges auto
compadtibles, veuillez consulter
notre site Internet.

Ne placez jamais le siege
auto dans la voiture avec les
adaptateurs fixés.

PORTE-GOBELET

N'utilisez pas le porte-gobelet
avec des liquides chauds.
CONSIGNES DE SECURITE -
HABILLAGE PLUIE

1. N'utilisez pas I'habillage pluie &
I'intérieur ou par temps chaud -
risque de surchauffe.

2. Assurez une ventilation
adéquate & tout moment
lorsque 'habillage pluie est
utilisé.

3. Retirez 'habillage pluie lorsqu'il
n'est pas nécessaire afin d'éviter
la condensation et l'inconfort.

4. Ne laissez pas I'habillage pluie
en place pendant le stockage

— cela peut provoquer des
moisissures ou une dégradation
du matériau.

5. Assurez-vous que I'habillage
pluie est correctement fixé et
qu'il n‘'obstrue pas le visage de
l'enfant.
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6. N'utilisez pas un habillage
pluie endommagé ou déchiré.

7.Tenez les parties en Plostique
hors de portée des enfants

afin d'éviter tout risque
d'étouffement.

DE
REISESYSTEM

Ihr Cove-Reisesystem ist ein
hochwertiges Produkt von Silver
Cross. Es erfullt die geltenden
Sicherheitsnormen und bietet
bei sochgemdl&er Pflege und
regelmaldiger leichter Wartung
einen langen Gebrauch.

Wenn eine mit dem Cove-
Reisesystem nicht vertraute
Person es benutzt, stellen Sie
stets sicher, dass diese die
Anleitung sorgfditig liest, um
die optimale Verwendung zu
verstehen.

Das Cove-Reisesystem wurde
far den Einsatz mit dem Cove
Pushchair Seat, Cove Carrycot
und kompatiblem Zulbehor
entwickelt und getestet.

SICHERHEITSHINWEISE

Das Cove-Reisesystem
entspricht EN1888-
2:2018+A1:2022.

Wenn Sie Probleme mit diesem
Produkt haben, wenden

Sie sich bitte an Ihren Silver
Cross-Hdndler, der geeignete
MalRnahmen ergreifen wird.

Die Sicherheit des Kindes liegt in
Ihrer Verantwortung.

WARNHINWEISE

1. Lassen Sie das Kind niemals
unbeaufsichtigt.

2. Vergewissern Sie sich vor
der Verwendung, dass alle
Verriegelungen eingerastet sind.

3.Um Verletzungen zu
vermeiden, halten Sie das
Kind beim Zusammen- und
Auseinanderklappen des
Produkts fern.

4. Lassen Sie das Kind nicht mit
diesem Produkt spielen.

5. Verwenden Sie stets das
Ruckhaltesystem.

6. Prufen Sie vor der Verwendung,
ob Babywanne, Sitzeinheit

oder die Befestigungen fur den
Autositz korrekt eingerastet sind.

7. Dieses Produkt ist nicht zum
Laufen oder Skaten geeignet.

8. Dieser Kinderwagen ist
geeignet ab der Geburt bis 22 kg
oder 4 Jahre, je nachdem, was
zuerst eintritt.

9. Verwenden Sie fur
Neugeborene stets die am
weitesten zurtickgelehnte
Position.

10. Verwenden Sie keine andere
Matratze als die mitgelieferte.

11. Betdtigen Sie beim
Hineinsetzen und Herausnehmen
des Kindes immer die
Feststellbremse.

12. Max. Tragfdhigkeit des Korbs:
10 kg. Max. Tragfahigkeit des
Becherhalters: 340 g.

13. Jede Last an Schiebebugel
und/oder Ruckenlehne und/oder
Seiten wirkt sich auf die Stabilitéit
des Fahrzeugs aus.

14. Beférdern Sie in diesem

Kinderwagen nicht mehr als ein
Kind.
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15. Bei Verwendung eines
Autositzes auf dem Fahrgestell
ersetzt dieses Fahrzeug kein
Kinderbett oder Bett. Muss Ihr
Kind schlafen, legen Sie es in eine
geeignete Wanne, ein Kinderbett
oder ein Bett.

16. Verwenden Sie nur von Silver
Cross freigegebene Ersatzteile
und Zubehorteile.

17. Heben Sie die Sitzeinheit
nicht am Schutzbtgel an, wenn
sich ein Kind darin befindet. Der
Schutzbugel ist kein Tragegriff.

18. Stellen Sie stets sicher, dass
der Schutzbugel befestigt ist,
wenn Ihr Kind in der Sitzeinheit
sitzt.

19. Achten Sie darauf, dass die
Faltmechanismen frei bleiben,
um ein Einklemmen von Fingern
oder andere Verletzungen zu
vermeiden.

PFLEGE & WARTUNG

Beschlége — Prufen Sie

Ihren Kinderwagen stets auf
Abnutzungserscheinungen.
Schmieren Sie regelmalsig alle
beweglichen Teile. Prufen Sie
die frele Beweglichkeit aller
Verriegelungen. Polieren Sie
Metallteile mit einem sauberen,
trockenen Tuch.

Schmutz und Staub in
beweglichen Mechanismen
kébnnen mit klarem Wasser
abgespult werden. Nicht
einweichen oder untertauchen.

Textilien — Beachten Sie die
Pflegehinweise auf dem Etikett
jedes einzelnen Teils.
Sitzeinheit — Zur Reinigung

die Fldche mit warmem
Seifenwasser abwischen. Mit

klarem Wasser gut nachspulen,
um Flecken zu vermeiden.
Naturlich trocknen lassen, fern
von direkter Hitze und starker
Sonneneinstrahlung.

Textilien oder Sitzeinheit niemals
in der Maschine waschen, im
Trockner trocknen, blgeln oder
bleichen. Durch den taglichen
Gebrauch kann es im Laufe

der Zeit zu einem gewissen
Ausbleichen kommen.

AUTOKINDERSITZ

Eine Liste kompatibler
Autokindersitze finden Sie auf
unserer Website.

Stellen Sie den Autokindersitz
niemals mit befestigten
Adaptern ins Auto.

BECHERHALTER

Den Becherhalter nicht mit
heiRen Flussigkeiten verwenden.
SICHERHEITSHINWEISE -
REGENSCHUTZ

1. Verwenden Sie den
Regenschutz nicht in
Innenr&iumen oder bei heildem
Wetter — Uberhitzungsgefahr.

2. Stellen Sie jederzeit eine
ausreichende Bellftung
sicher, wenn der Regenschutz
verwendet wird.

3. Entfernen Sie den Regenschutz,
wenn er nicht bendétigt wird, um
Kondensation und Unbehagen
Zu vermeiden.

4. Lassen Sie den Regenschutz
wdhrend der Lagerung nicht
angebracht — dies kann zu
Schimmel oder Materialsch&den
fGhren.

5. Stellen Sie sicher, dass der
Regenschutz sicher befestigt ist
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und das Gesicht des Kindes nicht
verdeckt.

6. Verwenden Sie keinen
beschadigten oder
eingerissenen Regenschutz.

7. Halten Sie Kunststoffteile
von Kindern fern, um
Erstickungsgefahren zu
vermeiden.

EL
2Y2ZTHMA TAZIAIOY

To ouoTtnua Ta&idiou Cove eival

éva TTPOoIGV UWNARG TToIGTNTOG TNG
Silver Cross. ZUPPOPQUVETaI JE

Ta I0XUOVTA TTPOTUTTA OCQAAEIG
Kal, JE OWOTH PPOVTIOO KOl TAKTIKN
eha@pid ouvtipnon, Ba egacaliosl
Hakpoxpovn xpnon.

Edv kdTmoliog 1ou dev gival
€COIKEIWPEVOG XPNOILOTTOIET TO
ouoTtnua TagIdiou Cove, BeBaiwbeite
TTavTa OTl S1IaBACEl TTPOCEKTIKA QUTEG
TIG 00nNyieg WOTE VO KATAVOROEI TOV
OwaoTO TPOTTO XPriong.

To ouoTtnua Tagidiou Cove £xel
oxedlaoTei kal OOKIUOOTE! yia Xprion
JE TO KABIopa kapoTtaiou Cove, Tn
Aikvo/kouBoukAio Cove kal cupBaTtd
ageooudp.

ZHMEIQZEIZ AXDAAEIAZ

To ouoTtnua Tagidiou Cove
ouppopwvetal ue To EN1888-
2:2018+A1:2022.

Edv éxete otroiodnmroTe TTPORANUO
ME TO TTPOIGV, ETTIKOIVWVIOTE HIE TOV
peratrwAnTn Silver Cross 1Tou Ba
TTPOREl OTIG KOTAANAEG EVEPYEIEG.
H ao@dAeia Tou TTaidiou gival dIK)
oag eubuvn.

MPOEIAOMNOIHZEIZ

1. Mnv a@rveTe TTOTE TO TTAIBI XWPIG
emiBAeWn.

2. BeBaiwBeite 0TI OAES 01 DIATAEEIG
KAEIDWHATOG €ival EVEPYOTTOINUEVES
TTPIV atrd TN Xenon.

3. MNa va armropuyeTe TPAUUATIONOUG,
KpaTtAoTe TO TTaIdi JAKPIG KATd TNV
avadiTrAwaon Kal avaTTugn Tou
TTPOIGVTOG.

4. Mnv emmitpérrete oTo TTaudi va TTaidel
ME TO TTPOIOV.

5. XpnoiuoTtrolgite TTavta T0 GUCTNHO
OUuYKPATNONG.

6. EAéyxeTe TTpIV OTTO TN XPHOoN OTI
TO TTOPTUTTEUTTE, TO KABIOUA 1 Ol
dIOTAEEIG TTIPOCAPUOYHG TTAIBIKOU
KOBIoPOTOG QUTOKIVATOU £XOUV
ao@aAioel CwaoTd.

7. To Trpoiodv dev gival KaTaGAANAo yia
TPECILO 1] TTATIVAC.

8. To kapoTal gival KatdAAnAo aTro Tn
yévvnon €wg 22 KIAG A 4 €TWV, OTTOI0
OuuBEi TTPWTO.

9. MNa veoyévvnTo XPNOIKOTTOIEITE
TTAVTa TNV TTI0 avakAIvouevn Béon.

10. Mnv 11pocb£TeTe oTpWPA GAAO
o110 TO TTAPEXOMEVO.

11. Evepyortroigite TTAvVTa TO
XEIPOPPEVO OTAV TOTTOBETEITE 1
QQaIPEITE TO TTAIOI.

12. MéyioTn xwpenTiIKOTNTa KaAaBIoU:
10 kg. Méyiotn xwpnTiKSTNTA
TT0TNPOBNKNG: 340 g.

13. K&Be poprio TTou TTpocapTdTal
oTn Aapn kai/f atnv TTAGTN Kai/r oTa
TTAQIVA TOU OXNMOTOG ETTNPEACEN TN
oTaBEPOTNTA TOU.

14. MnVv PETOQEPETE TTEPIOCOTEPO
atro éva Traidi 0To KOPOTOl.

15. Otav xpnoiuotroiouvtal

TTaIdIKA KaBioPaTa AQUTOKIVATOU O€
OuVvOUAOo PO E TO OOTi, TO OXNKa
auTé OV avTIKABIoTA AiKvo 1} KPERATI.
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Av 10 TTOIdI TTPETTEI VO KOIUNOE,
TOTTOBETHOTE TO 0€ KATAAANAN Aikvo,
Kouvia 1] KpeRATI.

16. XpnoiyoTrolgite povo
QVTOAAOKTIKG KOl aEEaoudp
eykekpiyéva amo tn Silver Cross.

17. Mnv onkwveTe TO KABIOPA

TOU KapoTaloU aTré Tn Ptrdpa
TTPOQUAAKTHPa OTavV TO TTaIdi
Bpioketal péoa. H utrépa dev givai
XEPOUAI HETAPOPAG.

18. BeBaiwBeite TavTa 611 N PTTdpa
TIPOQPUACKTHPA €ival TOTTOBETNUEVN
6tav 1o TTaudi BpiokeTal 1o KABIOWA.

19. AloTnpEiTe TOUG PNXAVIOUOUG
avadiTTAwong eEAeUBEPOUG yia va
aTToQUYETE TTBAVO TTaYidEUa
QOKTUAWYV 1 TPAUNATIOKOUG.
OPONTIAA & ZYNTHPHZH

Mnxavika pépn — EAEyxeTe TTAVTO
TO KOPOTOl yia onuddia ¢Bopdc.
NITTAIVETE TAKTIKA OAQ TO KIVOUUEVQ
MépN. EAEyxeTe TNV €AeUBEPN Kivnon
OAWV TWV PUNXAVIOHWY KAEIDWHATOG.
luaAioTe T PETOAAIKG pEPN PE
KaBapod, aTeyvo TTavi.

H Bpwuid Kai n okévn Péoa oToug
KIVOUUEVOUG PNXAVIOUOUG ITTOPOUV
va eTTAUBoUVY e Kabapod vepd. Mnv
MouNidZeTe ) BuBiceTe.

YpoaoudTiva uépn — AvaTpECTe OTIG
00nyieg TTAUGTATOG OTNV ETIKETO
@povTidag KABE €idoug.

Kd&Biopa kapoTtaiou — lNa kabapioua,
OKOUTTIOTE JE OPOUYYdApI Kal (EOTO
OOTTOUVOVEPOD. =ETTAUVETE KOAG

ME KaBapod vepd yia va atTroQUyETE
AEKEDEC. AQNOTE VO OTEYVWOEI
QUOIKA, JAKPI& aTTd GUEDN
BepudTNTa KAI EVTOVO NAIOKO PWG.
Mnv TTAéveTE O€ TTAUVTHPIO, INV
XPNOIUOTIOIEITE OTEYVWTAPIO, YNV
OIOEPWIVETE KAl NV AEUKQIVETE
KavEéva UQAOUATIVO JEPOG 1) TN

povada kabiouartog. Me Tnv TTapodo
TOU XPOVOU PTTOPEI VO EUPAVIOTEL
KATT010G BaBuog EeBwpidopaTog
Aoyw kaBnpepivig Xxpnong.
KAGIZMA AYTOKINHTOY

MNa kardAoyo cuppaTwy TTaIdIKWY
KOBIoOPATWY, ETTIOKEPOEITE TOV
IOTOTOTTO HOG.

Mnv TotroBeTeite TTOTE TO TTAIBIKO
KABIoPa OTO QUTOKIVNTO PE TOUG
TIPOCOPUOYEIG TIPOCOPTNHEVOUG.
OHKH NMOTHPIOY

Mnv xpnoiyoTroigite Tn BAKN
TTOTNPIOU PE (e0Td UyPA.
OAHI'IEZ AZDAAEIAZ —
KAAYMMA BPOXHZ

1. Mnv xpnoiyoTroigite To KAAUUUQ
BPOXNG 0€ ECWTEPIKOUG XWPOUG

o€ (eoTd KAIPO — KivOUVOG
uTTEPBEPUavoNG.

2. E¢ao@paAiCeTe eTTapkn agpiopd avd
Taoa oty étav XpnoioTToIEiTal TO
kGAuppa Bpoxng.

3. Apaipeite TO KGAUPA BPOXNS

6tav dev gival aTrapaitnTo yia

va aTroQeUYETAl N UYPACia Kail N
duopopia.

4. Mnv a@rveTe T0 KAAUPUO BPOXNS
TOTTOBETNMEVO KATA TNV OTTOBAKEUON
— UTTOPEI Va TTPOKOAETEI JOUXAQ 1
@Bopa UAIKOU.

5. BeBaiwBeite 611 TO KAAUPUO BPOXNAS
€ival cwoTa OTEPEWPEVO KAl BEV
gUTTOdICEl TO TTPOCWTTO TOU TTaIdIOU.

6. Mnv xpnoiuotroleite Oapuévo R
OXIOMEVO KAAUPPA BPoxXAG.

7. KpatroTe Ta TTAACTIKG pEPN HoKpId
atro Ta TTaIdId yia va aTToQUYETE TOV
KivOuvo TTviyuouU.

HU
UTAZORENDSZER
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A Cove utazérendszer egy kivald
mMin&ségu Silver Cross termék.
Megfelel a hatdlyos biztonsdagi
szabvanyoknak, és megfeleld
gondozdssal, rendszeres,
kénnyd karbantartdssal hossza
élettartamot biztosit.

Ha olyan személy haszndlja a
Cove utazérendszert, aki nem
ismeri, mindig gondoskodjon
arrdl, hogy figyelmesen elolvassa
ezeket az Utmutatdsokat, hogy
megértse a legbiztonsdgosabb
haszndlati médot.

A Cove utazérendszert a

Cove sportuléssel, a Cove
mozeskosarral, valamint ktlén
megvdasdarolhatd, kompatibilis
tartozékokkal. )
BIZTONSAGI MEGJEGYZESEK

A Cove utazérendszer megfelel
az EN1888-2:2018+A1:2022
szabvanynak.

Ha barmilyen problémat
tapasztal a termékkel, vegye

fel a kapcsolatot Silver Cross
viszonteladdjaval, aki megteszi a
szUkséges lépéseket.

A gyermek biztonsdga az On
feleléssége.

FIGYELMEZTETESEK

1. Soha ne ho?(yjq a gyermeket
fellgyelet nélkul.

2. Haszndlat elétt gy6z6djon meg
arrol, hog{)mlnden reteszel6
szerkezet be van kapcsolva.

3. A sérulések elkerulése
érdekében tartsa a gyermeket
tavol a termék éssze- és
széthajtasakor.

4. Ne engedje, hogy a gyermek a
termékkel jatsszon.

5. Mindig haszndlja a biztonsdagi
hevederrendszert.

6. Ellendrizze, hogy a mozeskosar,
az Uléegység vagy az autosulés
régzitéi megfelelden be
vannak-e kapcsolva haszndlat
elétt.

7. A termék nem alkalmas
futdsra vagy korcsolyazasra.

8. A babakocsi Ujszuldtt kortdl
22 kg-ig vagy 4 éves korig
haszndlhato, attdl fuggden,
melyik kévetkezik be elébb.

9. U#'szUIc")tt esetén mindig a
legfekvébb poziciét haszndlja.
10. Ne adjon hozzd mdsik
matracot a mellékeltdl eltérét.

1. A gyermeket be- és
kiemeléskor mindig mUkdédtesse
a rogzitéféket.

12. A kos@r maximalis
teherbirdsa: 10 kg. A pohértartd
maximalis teherbirdsa: 340 g.

13. A tolékarhoz és/vagy
hattamlahoz és/vagy oldalakhoz
régzitett barmilyen teher
befolyasolja a jarmu stabilitdsat.
14. Ne szdllitson egynél

tébb gyermeket ebben a
babakocsiban.

15. Ha a vazon autdsulést
haszndl, ez a jdrmd nem
helyettesiti a bolcsét vagy

az agyat. Ha a gyermeknek
aludnia kell, helyezze megfelel
mobzeskosarba, bdlcsébe vagy
agyba.

16. Csak a Silver Cross dltal
jovahagyott potalkatrészeket és
tartozékokat haszndljon.

17. Ne emelje fel az Uléegységet
a biztonsagi UtkézEradnal,
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amikor a gyermek benne ul. Az
Utkéz6rad nem hordfogantyd.
18. Mindig %yézédjc"m meg arro|,
hogy az Utkozérad régzitve
van, amikor a gyermek az
Uléegységben ul.

19. Ug?;eljen arra, hogy az
6sszehajtdé mechanizmusok
szabadon maradjanak, elkerulve
az ujjbecsipbdés és egyéb
sérulesek veszélyét. )
APOLAS ES KARBANTARTAS

Szerelvények — Mindig ellendrizze
a babakocsit kopds jelei utan.
Rendszeresen kenje me

az 6sszes mozgd alkatrészt.
Ellendrizze minden retesz szabad
mozgdsat. A fémrészeket tiszta,
szdraz ruhdval fényesitse.

A mozgd mechanizmusokban
lévé szennyezbdeés és por tiszta
vizzel leblithetd. Ne dztassa és
ne meritse vizbe.

Textilek — KOvesse az egyes
textilrészek cimkéjén talalhatd
kezelési utasitasokat.
Uléegység — Tisztitdshoz térolje
at meleg szappanos vizzel
megnedvesitett szivaccsal.
Foltok elkertlése érdekében
tiszta vizzel alaposan 6blitse

le. Hagyja természetes modon
megszaradni, kdzvetlen hotél és
erés napfénytdl tavol.

Soha ne mossa gépben, ne
szdritsa gépben, ne vasalja és
ne fehéritse a textilrészeket vagy
az Ulée?ységet. A mindennapi
hasznélat sordn iddvel bizonyos
mértéku fakulds eléfordulhat.

AUTOSULES

A kompatibilis autoésulések
listajéert keresse fel
weboldalunkat.

Soha ne helyezze az autosulést
az autdba, amig az adapterek fel
vannak szerelve.

POHARTARTO

Ne hoszndILo a pohdartartét forrd
folyadékokkal.

BIZTONSAGI UTASITASOK -
ESOVEDO

1. Ne haszndlja az esévédét
beltérben vagy meleg idében -
tdlmelegedés veszélye.

2. Biztositsa a megfelelc”)
szellbzést az esdvedd haszndlata
kdzben mindenkor.

3. Tavolitsa el az esévédot,
amikor nincs rd szUkség, hogy
elkerUlje a paralecsapodadst es a
kényelmetlenséget.

4. Ne hagyja az esévédoét
felszerelve tarolds kézben

- penészedést vagy
anyagkdrosoddst okozhat.

5. Gy6z6djon meg rdla, hogy az
esbévédd megfelelden rogzitett és
nem takarja el a gyermek arcat.

6. Ne haszndljon sérult vagy
szakadt esévedot.

7. A mdanyag részeket
tartsa tavol a gyermekektdl
a fulladasveszely elkertlése
érdekében.

GA
CORAS TAISTIL

Is tdirge ardchaighdedin é
céras taistil Cove 6 Silver Cross.
Comhlionann sé na caighdedin
sa@bhdilteachta reatha agus,

le caram cui agus cothabhail
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éadrom rialta, mairfidh sé i
bhfad.

Ma& té duine nach bhfuil ar an
eolas ag baint Usdide as do
choéras taistil Cove, bi cinnte

i gcénai go 1éann siad na
treoracha seo go curamach
chun an téirge a Usdid mar is
fearr is féidir.

Ta céras taistil Cove deartha
agus tastdilte le husaid le
Suiochdn Broégdan Cove,
Leabain Cove, agus gabhdlais
chombhoiriinacha.

NOTAISABHAILTEACHTA

Combhlionann coéras taistil Cove
EN1888-2:2018+A1:2022.

Mas fadhb atd agat leis an
tdirge seo, déan teagmhail le do
dhioltoir Silver Cross a ghlacfaidh
an ghniomh is cui.

Is faoi do chUramse atd
sdbhdilteacht an linbh.

RABHADH

1. N& f&g an leanbh gan
mhaoirseacht riamh.

2. Cinntigh go bhfuil na
gléasanna glasdla ar fad
gniomhachtaithe roimh Gsdéid.

3. Chun gortd a sheachaint,
coinnigh an leanbh ar shidl agus
an tairge seo & fhilleadh né &
oscailt.

4.Na lig don leanbh imirt leis an
tdirge seo.

5. Bain Usaid as an gcoras
coimeddta i gconai.

6. Seicedil go bhfuil an cliabhdn,

an t-aonad sui n6 gléasanna
ceangail na suiochan

gluaistedin ceangailte i gceart
roimh dsaid.

7. Nil an tairge seo oirinach le
haghaidh rith na scatdil.

8. Td an tralai seo oirilnach 6
bhreith suas go 22 kg n6 4 bliana
d'aois, cibé acu a thagann ar
dtds.

9. Usdid i gcénai an suiomh is
lUbtha don nuabheirthe.

10. N& cuir mata eile isteach
seachas an ceann a
sholathraitear.

11. Cuir an coscdn pdircedla
i bhfeidhm i gconai agus an
leanbh & chur isteach né &
bhaint.

12. Acmmhainn uasta don
bhascaed: 10 kg. Don sealbhdir
cupdin: 340 g.

13. Beidh tionchar ag aon ualach
atd ceangailte leis an Idimhsedi
agus/nod feis an dromchla agus/
no taobhanna an chairr ar
chobhsaiocht an chairr.

14. N& hiompair nios mé nd
leanbh amhdin sa bhrégdn seo.
15. Agus suiochdin ghluaistedin in
Usdid ar an chassis, ni chuireann
an gléas seo cliabhdn na

leaba in ionad. M theastaionn
codladh 6 do phéiste, cuir i
gcliabhan/brégan, cliabhan
leanai né leaba chui é.

16. Nior chéir ach pdirteanna
agus gabhdlais a cheadaigh
Silver Cross a Usdid.

17. NG tég an t-aonad sui trid an
mbarra tosaigh agus leanbh
istigh. Ni Idimhsedil iompair € an
barra.
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18. Cinntigh i gconai go bhfuil an
barra tosaigh ceangailte nuair
atd do leanbh san aonad sui.

19. Seachain teagmhadil leis na
meicniochtai fillte chun greamu
méar nd gortuithe a sheachaint.

CURAM & COTHABHAIL

Crua-earrai — Seicedil do
bhrégdn i gcénai le haghaidh
comharthai caitheamh.
Lubraigh go rialta gach cuid
ghluaiseachta. Seicedil go
ngluaisfidh na gléasanna
glasdla go saor. Lonraigh
pdirteanna miotail le héadach
glan, tirim.

Is féidir salachar agus deannach
sna meicniochtai gluaisteacha a
shruthld le huisce glan. N& sdith
na tum.

Mireanna fabraice — Féach na
treoracha cUraim niochdin ar
lipéad gach mire.

Aonad sui — Chun glanadh, bain
Usdid as spuinse le huisce te
galldnai. Sruthlaigh go maith

le huisce glan chun smdalu a
sheachaint. Lig don téirge triomu
go nadurtha, ar shidl 6 theas
dhireach agus 6n ngrian I&idir.
Né& nigh riamh sa mheaisin, na
triomaigh sa thriomadair, n&
iarann, Nnd bain bleach as aon
chuid fabraice né as an aonad
sui. D'fhéadfadh méid dirithe
céimnithe tarld le himeacht ama
mar gheall ar ghnath-asaid.

SUIOCHAN GLUAISTEAIN
Chun liosta de shuiochdin

chomhoirilnacha, tabhair cuairt
ar ar suiomh gréasain.

N& cuir an suiochdn gluaistedin
sa charr riamh agus na
hoiriGndiri ceangailte leis.
SEALBHOIR CUPAIN

N& hasaid an sealbhdir cupdin le
leachtanna te.

TREORACHA SABHAILTEACHTA
- CLUDACH BAISTEACH

1. N& husdid an clddach
bdisteach Ioistigh no in aimsir
the — baol réthéimhithe.

2. Cinntigh aerdil
leordhéthanach igcénoi nuair
até an clidach bdisteach in
Usdid.

3. Bain an clddach bdisteach
nuair nach bhfuil gé leis chun
comhdhlithd agus michompord
a sheachaint.

4.Na fag an clidach baisteach
air le linn stérdla — d'fhéadfadh
muUnla nd meath édbhair a bheith
mar thoradh air.

5. Cinntigh go bhfuil an cluddach
bdisteach ceangailte go
daingean agus nach gcuireann
sé bac ar aghaidh anlinbh.

6. N& husdid cludach bdisteach
damdistithe no stroicthe.

7. Coinnigh pdirteanna
plaisteacha amach 6 leanai
chun baool tachtaithe a
sheachaint.

IT
SISTEMA DA VIAGGIO

Il sistema da viaggio Cove

€ un prodotto Silver Cross di
alta qualitd. E conforme alle
norme di sicurezza vigenti e,
con cure adeguate e regolare
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manutenzione leggera, garantird
un utilizzo prolungato.

Se una persona non familiare
utilizza il sistema da viaggio
Cove, assicuratevi sempre che
legga attentamente queste
istruzioni per comprendere il
modo migliore di utilizzare il
prodotto.

Il sistema da viaggio Cove
é progettato e testato per
essere utilizzato con la seduta
passeggino Cove, la navicella
Cove e accessori compatibili.

NOTE DI SICUREZZA

Il sistema da viaggio Cove
é conforme a ENI888-
2:2018+A1:2022.

In caso di problemi con

questo prodotto, contattate il
vostro rivenditore Silver Cross,
che intraprendera le azioni
appropriate.

La sicurezza del bambino & sotto
la vostra responsabilitd.

AVVERTENZE

1. Non lasciare mai il bambino
incustodito.

2. Assicurarsi che tutti i dispositivi
di bloccaggio siano inseriti prima
dell'uso.

3. Per evitare lesioni, tenere

il bambino lontano durante
la chiusura e I'apertura del

prodotto.

4. Non permettere al bambino di
giocare con il prodotto.

5. Utilizzare sempre il sistema di
ritenuta.

6. Verificare che la navicellg, la
seduta o i dispositivi di fissaggio

del seggiolino auto siano
correttamente inseriti prima
dell'uso.

7. Questo prodotto non € adatto
per correre o pattinare.

8. Questo passeggino é adatto
dalla nascita fino a 22 kg o

4 anni, a seconda di quale si
verifichi per primo.

9. Per un neonato utilizzare
sempre la posizione pit
reclinata.

10. Non aggiungere un
materasso diverso da quello
fornito.

1. Azionare sempre il freno
di stazionamento quando si
colloca o si rimuove il bambino.

12. Capacitd massima del cesto:
10 kg. Capacitd massima del
portabicchiere: 340 g.

13. Qualsiasi carico fissato al
maniglione e/o allo schienale
e/o afilati del veicolo influird sulla
stabilitd del veicolo.

14. Non trasportare piu di un
bambino in questo passeggino.

15. Quando si utilizzano seggiolini
auto con il telaio, questo veicolo
non sostituisce una culla o

un letto. Se il bambino deve
dormire, collocatelo in una
navicellg, culla o letto adatto.

16. Utilizzare solo ricambi e
accessori approvati da Silver
Cross.

17. Non sollevare la seduta
tramite il paracolpi quando il
bambino & seduto. Il paracolpi
non € una maniglia di trasporto.

18. Assicurarsi sempre cheil
Eoroc_olpl sia fissato quando il
ambino & nella seduta.
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19. Assicurarsi che i meccanismi
di chiusura rimangano liberi per
evitare possibili intrappolamenti
delle dita o lesioni.

CURA E MANUTENZIONE

Componenti — Controllare
sempre il passeggino per
eventuali segni di usura.
Lubrificare regolarmente

tutte le parti mobili. Verificare
la libera movimentazione di
tutti i dispositivi di bloccaggio.
Lucidare le parti metalliche con
un panno pulito e asciutto.

Lo sporco e la polvere nei
meccanismi mobili possono
essere risciacquati con acqua
pulita. Non lasciare in ammollo
néimmergere.

Parti .in tessuto — Fare riferimento
all'etichetta di cura su ciascun
elemento.

Seduta passeggino — Per pulire,
passare con una spugna

e acqua tiepida saponata.
Sciacquare bene con acqua
pulita per evitare aloni. Lasciare
asciugare naturalmente, lontano
da fonti di calore diretto e dalla
luce solare intensa.

Non lavare mai in lavatrice, non
asciugare in asciugatrice, non
stirare né candeggiare le parti
in tessuto o la seduta. Con 'uso
quotidiano puo verificarsi un
certo grado di scolorimento nel
tempo.

SEGGIOLINO AUTO

Per I'elenco dei seggiolini auto
compatibili visitate il nostro sito
web.

Non collocare mai il seggiolino

auto in auto con gli adattatori
installati.

PORTABICCHIERE

Non utilizzare |l portobicchiere
con liquidi caldi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA -
COPERTURA ANTIPIOGGIA

1. Non utilizzare la copertura
antipioggia in ambienti interni o
in caso di clima caldo - rischio di
surriscaldamento.

2. Garantire sempre
un‘adeguata ventilazione
quando la copertura € in uso.

3. Rimuovere la copertura
antipioggia quando non
necessaria per evitare condensa
e disagio.

4. Non lasciare la copertura
antipioggia montata durante la
conservazione — puo causare
muffa o deterioramento del
materiale.

5. Assicurarsi che la copertura
sia fissata correttamente e non
ostruisca il viso del bambino.

6. Non utilizzare una copertura
antipioggia danneggiata o
strappata.

7. Tenere le parti in plastica
lontano dai bambini per evitare
rischi di soffocamento.

LV ]
CELOJUMU SISTEMA

JUsu Cove celojumu sistema ir
augstas kvalitates Silver Cross
izstraddjums. Ta atbilst spéka
esosajiem drosibas standartiem,
un ar pienacigu kopsanu un
_rleguldru vieglu apkopi ta kalpos
ilgi.

Ja jasu Cove celojumu sistému
izmanto persona, kas ar to
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nav pazistama, vienmer
parliecinieties, ka vina rapigi
izlasa $os noradijumus, lai
saprastuy, ka vislabadk lietot
izstraddjumu.
Cove celojumu sistéma ir
aredzéta un parbaudita
ietoSanai ar Cove ratinu sédekli,
Cove kulbinu un atseviski
pieejamiem saderigiem
piederumiem.

DROSIBAS PIEZIMES

Cove celojumu sistéma atbilst
EN1888-2:2018+A1:2022.

Ja ar So izstradajumu rodas
probléemas, ltdzu, sazinieties ar
savu Silver Cross tirgotadju, kurs
veiks atbilstoSus pasakumus.

Par bérna drosibu atbildat jls
pasi.

BRIDINAJUMI

1. Nekad neatstdgjiet bérnu bez
uzraudzibas.

2. Pirms lietoSanas parliecinieties,
ka visi fiksatori ir ieslegti.

3. Lai izvairttos no
savainojumiem, turiet bérnu

pa gabaly, salokot un atlokot
izstraddjumu.

4. Nelaujiet bernam spéléties ar
8o izstraddjumu.

5. Vienmeér izmantojiet drosibas
jostu sistemu.

6. Pirms lietoSanas parbaudiet,
vai kulbina, sedekla modulis

vai autokréslina stiprindjumi ir
pareizi nostiprinati.

7.Sis izstrad@jums nav paredzéts
skrieSanai vai slidosanai.

8. Sis rating ir piemérots no
dzimsanas lidz 22 kg vai 4 gadu

vecumam, atkaribd no tg, kas
iestajas vispirms.

9. Jaundzimusajam vienmer
izmantojiet visgulosako poziciju.
10. Nelietojiet citu matraci, ka vien
komplektacija ieklauto.

1. Vienmer iedarbiniet
stavbremzi, ievietojot vai iznemot
bérnu.

12. Maks. kravnesiba grozam:
10 kg. Maks. kravnesiba krlzes
turetdjom: 340 g.

13. Jebkura slodze, kas
piestiprinata pie roktura un/
vai atzveltnes un/vai s@niem,
ietekmes ratinu stabilitati.

14. Sajos ratinos nepdrvaddijiet
vairdk par vienu bernu.

15. Izmantojot autokreslinu

kopad ar rami, Sie ratini neaizstqj

gultinu vai gultu. Ja bérnam

'd?u!, novietojiet vinu piemérota
ulbing, gultind vai gulta.

16. Izmantojiet tikai Silver Cross

apstiprindtas rezerves dalas un

plederumus.

17. Neceliet sédekla moduli aiz
Eriekéé'ds droSibas barjeras,
ameér bérns atrodas ieksa.
DroSibas barjera nav rokturis
nésasanai.
18. Vienmér parliecinieties, ka
droSibas barjera ir piestiprinata,
kad bérns séz sedekl.
19. Parliecinieties, ka salociSanas
mehadnismi ir brivi, lai izvairitos
no pirkstu iespieSanas un citdm
traumam.

KOPSANA UN APKOPE
Mehaniskas dalas — Vienmeér
parbaudiet ratinus, vai nav
nodiluma pazimju. Regulari
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ieellojiet visas kustigas dalas.
Parbaudiet, vai visi fiksatori
kustas brivi. Parspodriniet metala
detalas ar tiru, sausu dranu.

Mehadnismos esoSos netirumus
un puteklus var noskalot

ar tiru Gdeni. Nemeércét un
neiegremdeét.

Auduma detalas — Skatiet
kopSanas noradijumus uz katras
detalas etiketes.

Sédeklis — Tiriet ar sukli un siltu
Ziepjudeni. Kartigi noskalojiet
ar tiru Gdeni, lai izvairitos no
traipiem. Zaveéjiet dabigi, prom
no tieSa karstuma un spilgtas
saules gaismas.

Nekad nemazgdijiet velasmasing,
neidvéjiet Zavetaijaq, o
negludiniet un nebaliniet
tekstilizstradajumus vai sedekla
moduli. Laika gaitd ikdienas
lietoSanas dél var paradities
zindma izbalésana.

AUTOKRESLINS

Saderigo autokréslinu sarakstu
skatiet musu timekla vietne.

Nekad nelieciet autokreslinu
automobilt ar piestiprindtiem
adapteriem.

KRUZES TURETAJS

Nelietojiet krlzes turétaju ar
karstiem Skidrumiem.

DROSIBAS NORADIJUMI -
LIETUS PARSEGS

1. Nelietojiet lietus pdrsegu telpds
vai karsta laika — parkarsanas
risks.

2. Vienmér nodrosSiniet
pietiekamu ventilaciju, kad lietus
parsegs tiek lietots.

3. Nonemiet lietus parseguy, ja tas
nav nepieciesams, lai noverstu
kondensaciju un diskomfortu.

4. Neatstgjiet lietus parsegu
uzliktu uzglabasanas laika —
tas var izraisit pelejumu vai

materidla bojajumus.

5. Parliecinieties, ka lietus
parsegs ir drosi piestiprinats un
neaizsedz bérna seju.

6. Nelietojiet bojatu vai sapléstu
lietus parsegu.

7. Glabadjiet plastmasas detalas
bérniem nepieejama vietq, lai
izvairitos no nosmaksanas riska.

LT

KELIONIY SISTEMA

Jasy ,Cove” kelioniy sistema yra
aukstos kokybés ,Silver Cross”
gaminys. Ji atitinka galiojancius
saugos standartus ir, tinkamai
priziurima bei reguliariai lengvai
aptarnaujoma, tarnaus ilgai.

Jei jusy ,Cove” kelioniy sistemq
naudoja asmuo, kuris su ja

néra susipoiines, uztikrinkite,
kad jis atidzZiai perskaityty Sias
instrukcijas, kad suprasty, kaip
gaminj naudoti geriausiai.
~.Cove" kelioniy sistema sukurta
ir iSbandyta naudoti su ,Cove”
vezimeélio sédyne, ,Cove” lopSiu ir
suderinamais atskirai tiekiamais
priedais.

SAUGOS PASTABOS

~Cove" kelioniy sistema atitinka
EN1888-2:2018+A1:2022.

Jei turite problemy dél Sio
gaminio, susisiekite su savo
LSilver Cross” pardavéju, kuris
imsis atitinkamy veiksmu.
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Uz vaiko saugumg esate
atsakingi jUs.

JSPEJIMAI

1. Niekada nepalikite vaiko be

priezidros.

2. Prie§ naudojimaq jsitikinkite, kad

visi uzrakinimo jtaisai jjungti.

3. Kad isvengtumeéte suzalojimy,

laikykite vaikq atokiau, kai Sis
aminys yra sulankstomas ar

ISskleidziamas.

4. Neleiskite vaikui Zaisti su Siuo
gaminiu.

5. Visada naudokite sulaikymo
dirzus.

6. Prie§ naudojimq patikrinkite, ar
lopsys, sedyne ar automobilinés
kéduteés tvirtinimo jtaisai yra
tinkamai uzfiksuoti.

7. Sis gaminys netinka bégiojimui
ar ¢iuoZimui rieduciais.

8. Sis vezimélis tinkamas nuo
gimimo iki 22 kg arba 4 mety
amziaus, atsizvelgiant j tai, kas
ateina pirmiau.

9. Naujagimiui visada naudokite
labiausiai atlostg padét;.

10. Nedékite jokio kito Ciuzinio,
iSskyrus pateiktq.

1. Visada jjunkite stovéjimo
stabdj dedant ar iSimant vaikq.

12. DidZiausia krepsio apkrova: 10
kg. DidZiausia puodelio laikiklio
apkrova: 340 g.

13. Bet koks krovinys, pritvirtintas
prie rankenos ir/ar atloso ir/

ar sony, turi jtakos vezimelio
stabilumui.

14. Siame vezimelyje nevezkite
daugiau nei vieno vaiko.

15. Naudojant automobiling
kédute ant vaziuokles, Si
Ioriemoné nepakeiCia lopsio ar
ovos. Jei jusy vaikas turi miegoti,
EO uIdYklte ji i tinkamg lops;j,
udikio lovele ar lovaq.
16. Naudokite tik ,Silver Cross”
patvirtintas atsargines dalis ir
priedus.

17. Nekelkite sédynes uz buferio
juostos, kai vaikas yra viduje.
Buferio juosta néra nesimo
rankena.

18. Visada jsitikinkite, kad buferio
juosta pritvirtinta, kai vaikas yra
sédynéje.

19. Uztikrinkite, kad lankstymo
mechanizmai buaty laisvi,

kad buty iSvengta pirsty
jsispraudimo ar kity suzalojimu.
PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS
Aparatine jranga — Visada
tikrinkite vezimelj dél
nusidévejimo pozymiy.
Reguliariai tepkite visas
judancias dalis. Patikrinkite,

ar visi uzraktai juda laisvai.
Blizginkite metalines dalis Svariu,
sausu skuduréliu.

Judanc€iuose mechanizmuose
esantj purvq ir dulkes galima
nuplauti Svariu vandeniu.
Nemirkykite ir nepanardinkite.
Audiniai — ZiGrékite priezitros
nurodymus ant kiekvieno
gaminio etiketés.

Sédyné - Valykite kempinéle ir
Siltu muiluotu vandeniu. Gerai
nuplaukite Svariu vandeniu, kad
iSvengtuméte demiy. DZiovinkite
natdraliai, atokiau nuo
tiesiogineés Silumos ir intensyvios
saulés.
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Niekada neskalbkite skalbimo
masinoje, nedziovinkite

dZionk éje, nelyginkite ir
nebalinkite audiniy ar sédynés
modulio. llgainiui dél kasdienio
naudojimo gali atsirasti nezymus
blukimas.

AUTOMOBILINE KEDUTE

Suderinamy automobiliniy
kéduciy sqgrasq rasite masy
svetaingje.

Niekada nedékite automobilinés
kedutes automobilyje, kai
pritvirtinti adapteriai.

PUODELIO LAIKIKLIS

Nenaudokite puodelio laikiklio
karstiems skysciams.

SAUGOS NURODYMAI - LIETAUS
DANGALAS

1. Nenaudokite lietaus dangalo
patalpose ar karStu oru —
perkaitimo pavojus.

2. Naudojant lietaus dangalq
visada uztikrinkite tinkamag
ventiliacijq.

3. Nuimkite lietaus dangalg, kai jis
nereikalingas, kad iSvengtumeéte
kondensato ir diskomforto.

4. Nelaikykite lietaus dangalo
uzdeéto laikymo metu — tai gali
sukelti pelésj ar medziagos
pazeidimus.

B. Jsitikinkite, kad lietaus
dangalas yra saugiai pritvirtintas
ir neuzdengia vaiko veido.

6. Nenaudokite pazeisto ar
suplysusio lietaus dangalo.

7. Laikykite plastikines dalis
vaikams nepasiekiomoje vietoje,
kad iSvengtumeéte uzdusimo
pavojaus.
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SISTEMA TA’ VIAGG

Is-sistema ta’ vjagg Cove hija prodott
ta’ kwalita gholja minn Silver Cross.
Tikkonforma mal-istandards tas-
sigurta attwali u, bi kura xierga u
manutenzjoni hafifa regolari, se ddum
isservi fit-tul.

Jekk xi hadd li mhuwiex familjari juza
s-sistema ta’ vjagg Cove, kun zgur li
jagra dawn l-istruzzjonijiet bir-reqga
biex jifhem I-ahjar mod kif jintuza
[-prodott.

Is-sistema ta’ vjagg Cove hija
ddisinjata u ttestjata biex tintuza bis-
sedil tal-istroller Cove, il-benniena
tingarr Cove u accessorji kompatibbli.

NOTI TAS-SIGURTA

Is-sistema ta’ viagg Cove tikkonforma
ma’ EN1888-2:2018+A1:2022.

Jekk ikollok xi problema b’dan il-
prodott, ikkuntattja lir-rivenitur tieghek
ta’ Silver Cross li jiehu l-azzjoni
xierga.

Is-sigurta tat-tifel/tifla hija
r-responsabbilta tieghek.

TWISSUJIET

1. Qatt thalli lit-tifel/tifla bla
sorveljanza.

2. Kun zgur li l-apparat kollu tal-
illokkar ikun attivat gabel I-uzu.

3. Biex tevita korrimenti, zomm lit-
tifel/tifla ’| boghod waqt li tikkollapsa u
tiftah dan il-prodott.

4. Thallix lit-tifel/tifla jilghab/jilghab
bil-prodott.

5. Uza dejjem is-sistema ta’ ritenzjoni.
6. Iccekkja li I-benniena tingarr,
is-sedil jew l-aggeggi tal-immuntar
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tas-siggu tat-tfal ghall-karozza jkunu
ffissati sewwa qabel |-uzu.

7. Dan il-prodott mhuwiex adattat
ghat-tmexxija jew ghall-iskating.

8. Dan il-pushchair huwa adattat
mit-twelid sa 22 kg jew 4 snin, skont
liema tigi l-ewwel.

9. Ghal trabi tat-twelid uza dejjem
il-pozizzjoni I-aktar imdendla.

10. TZidx materass iehor minbarra
dak ipprovdut.

11. Attiva dejjem il-brejk tal-parkjar
meta tpoggi jew tnehni lit-tifel/tifla.
12. Kapacita massima tal-basket: 10

kg. Kapacita massima tal-holder tal-
tazza: 340 g.

13. Kull taghbija mwahhla mal-manku
u/jew mas-siegga u/jew mal-gnub
tal-vettura taffettwa l-istabbilta tal-
vettura.

14. Tgorrx aktar minn tifel/tifla wiehed
f'dan I-istroller.

15. Meta jintuzaw siggijiet tat-tfal
ghall-karozza flimkien mal-ixkafef,
dan il-vettura ma tissostitwixxix
presepju jew sodda. Jekk it-tifel/tifla
jehtieg jorgod, poggih fbenniena
tingarr, presepju jew sodda xierqa.
16. Uza biss partijiet ta’ sostituzzjoni
u accessorji approvati minn Silver
Cross.

17. Tghollix is-sedil billi zzomm
il-barriera ta’ quddiem waqt li t-tifel/
tifla jkun gewwa. lI-barriera mhijiex
manku tat-tghabbija.

18. Kun zgur dejjem li I-barriera ta’
quddiem tkun mwahhla meta t-tifel/
tifla jkun fis-sedlil.

19. Zomm il-mekkanizmi tal-irkib
hielsa biex tevita I-gbid tas-swaba’
jew korrimenti ohra.

KURA U MANUTENZJONI

Hardwer — I&cekkja dejjem il-branda
ghal sinjali ta’ xedd. llbes regolarment
il-partijiet kollha li jiccaqalqu. Iccekkja
I-helsien tal-mekkanizmi tal-illokkar.
Ippolixxi I-partijiet tal-metall b’drapp
nadif u niexef.

Tniggis u trab fil-mekkanizmi li
jiccaqalqu jistghu jithasslu b'ilma
nadif. Tghaddisx u tghammixhom
fl-ilma.

Partijiet tal-drapp — Irreferi
ghall-labels tal-kura fuq kull bi¢c¢a
individwali.

Sedil — Ghall-tindif, uza spugna b’ilma
shun u sapun. Ahsel tajjeb b'ilma
nadif biex tevita tbajja’. Halli jinxef
b’mod naturali, ’il boghod mis-shana
diretta u d-dawl tax-xemx gawwi.

Qatt thasilx fil-magna, tixxuttjax
fit-tnixxif, tistrijax jew tibjanax xi

parti tal-drapp jew l-unita tas-sedil.
Maz-zmien jista’ jsehh ¢ertu grad ta’
squj?r minhabba I-uzu ta’ kuljum.
SIGGU TAT-TFAL GHALL-
KAROZZA

Ghal lista tas-siggijiet kompatibbli, zur
is-sit elettroniku taghna.

Qatt tpoggi s-siggu tal-karozza
fil-kkarozza meta l-adapters ikunu
mwahhla mieghu.

HOLDER TAL-TAXXA
Tuzax mal-likwidi shan.

AVVIZI TA’ SIGURTA -
KOPERTURA TAX-XITA

1. Tuzax il-kopertura tax-xita gewwa
jew ftemp shun — riskju ta’ shana
zejda.

2. Zgura ventilazzjoni adegwata f'kull
hin meta |-kopertura tax-xita tkun ged
tintuza.

3. Nehhi I-kopertura tax-xita meta
ma tkunx mehtiega biex tevita
kondensazzjoni u skumdita.
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4. Thallix il-kopertura tax-xita
mwahhla wagt il-hazna — dan jista’
jikkawza moffa jew deterjorazzjoni
tal-materijal.

5. Kun zgur li I-kopertura tax-xita
hija mwahhla sew u ma tfixkilx wi¢¢
it-tarbija.

6. Tuzax kopertura tax-xita bil-hsara
jew imgatta’.

7. Zomm il-partijiet tal-plastik il
boghod mit-tfal biex tevita riskju ta’
fgar.

PL
SYSTEM PODROZNY

System podrézny Cove to
wysokie| jakosci produkt
marki Silver Cross. Spetnia
obowiqzujgce normy
bezpieczenstwa, a przy
odpowiedniej pielegnaciji i
regularnej lekkiej konserwacji
bedzie stuzy¢ przez dtugi czas.
Jesli z systemu podrdznego
Cove korzysta osoba, ktéra

nie jest z nim zaznajomiona,
zawsze upewnij sig, ze uwaznie
przeczyta niniejszq instrukcje,
aby zrozumie€ najlepszy sposdb
uzytkowania produktu.

System podrozny Cove zostat
zaprojektowany | przetestowany
do uzytku z siedziskiem
spacerowym Cove, gondolq
Cove oraz kompatybilnymi
akcesoriami.

UWAGIDOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

System podrdzny Cove jest
zgodny z EN1888-2:2018+A1:2022.

W przypadku probleméw z tym
produktem skontaktuj sie ze

sprzedawcq Silver Cross, ktory
podejmie odpowiednie dziatania.

Bezpieczenstwo dziecka
spoczywa na Twojej
odpowiedzialnosci.

OSTRZEZENIA

1. Nigdy nie pozostawiaj dziecka
bez nadzoru.

2. Przed uzyciem upewnij sig, ze
wszystkie urzgdzenia blokujgce
sq zablokowane.

3. Aby unikng¢ obrazef,

trzymaj dziecko z dala podczas
sktadania i rozktadania produktu.

4. Nie pozwalaj dziecku bawi¢ sig
tym produktem.

5. Zawsze uzywaj systemu
przypiecia.

6. Sprawdz, czy gondolaq,
siedzisko lub mocowania fotelika
samochodowego sq prawidtowo
zapigte przed uzyciem.

7. Produkt nie jest odpowiedni do
biegania ani jazdy na rolkach.

8. Wozek jest odpowiedni od
urodzenia do 22 kg lub 4 lat, w
zaleznos$ci od tego, co nastqpi
pierwsze.

9. Dla noworodka zawsze uzywaj
najbardziej lezgcej pozyciji.

10. Nie dodawaj materaca
innego niz dostarczony.

1. Zawsze wigcz hamulec
postojowy podczas wktadania i
wyjmowania dziecka.

12. Maksymalna fadownos$¢
kosza: 10 kg. Maksymalna
tadowno$¢ uchwytu na kubek:
340 g.

13. Kazde obcigzenie
przymocowane do rqczki i/
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lub oparcia i/lub bokoéw wbzka
wptywa na jego stabilnos¢.

14. Nie przewoz w tym wozku
wiecej niz jednego dziecka.

15. W przypadku uzywania
fotelika samochodowego
wraz ze stelazem, pojazd ten
nie zastgpuje ko’fyskl ani tozka.
Jesli dziecko ma spac, nalezy
je umiesci¢ w odpowiedniej
gondoli, kotysce lub to6zku.

16. Uzywaj wytqcznie czeSci
zamiennych i akcesoriow
zatwierdzonych przez Silver
Cross.

17. Nie podnos siedziska za patgk
bezpieczenstwa, gdy dziecko
ZandUL sie w Srodku. Patgk nie
jest uchwytem do przenoszenia.

18. Zawsze upewnij sig, ze

patgk bezpieczenstwa jest
zamocowany, gdy dziecko jest w
siedzisku.

19. Upewnij sig, ze mechanizmy
sktadania sq wolne, aby uniknq¢
ewentualnego przytrzasniecia
palcéw lub innych obrazen.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA

Elementy metalowe — Zawsze
sprawdzaj wozek pod kgtem
oznak zuzycia. Regularnie smaruj
wszystkie ruchome czesci.
Sprawdz swobode dziatania
wszystkich blokad. Poleruj
elementy metalowe czystq,
suchq Sciereczkq.

Brud i kurz wewnqtrz
mechanizmdw ruchomych
mozna sptukac czystg wodg. Nie
moczy¢ ani nie zanurzag.

Elementy z tkaniny — Zobacz
instrukcje prania na metce
kazdego elementu.

Siedzisko — Czy§¢ gqbkq i cieptq
wodg z mydtem. Dobrze sptucz
czystq wodg, aby unikngé
Blcm Susz naturalnie, z dala od

ezpoSredniego Clep’ro i silnego
Swiatta stonecznego.

Nigdy nie pierz w pralce, nie
susz W suszarce, nie prasyj i nie
wybielqgj zodnych elementow z
tkaniny ani modutu siedziska.

Z biegiem czasu, w wyniku
codziennego uzytkowanla
moze wystgpi¢ pewien stopien
blakniecia.

FOTELIK SAMOCHODOWY

Liste kompatybilnych fotelikdw
samochodowych znajdziesz na
naszej stronie internetowe;.

Nigdy nie umieszczaj

foteI| a samochodowego w
samochodzie zzamontowanymi
adapterami.

UCHWYT NA KUBEK

Nie uzywaj uchwytu na kubek z
gorqcymi ptynami.
INSTRUKCJE
BEZPIECZENSTWA — OSLtONA
PRZECIWDESZCZOWA

1. Nie uzywaj ostony
przeciwdeszczowej w
pomieszczeniach ani w upaline
dni — ryzyko przegrzania.

2. Zapewnij odpowiedniq
wentylacje przez caty czas
uzytkowonla ostony.

3. Zdejmij ostone
przeciwdeszczowq, gdy nie
Lest potrzebna, aby zofoblec
ondensaciji i dyskomfortowi

4. Nie pozostawiaj ostony
przeciwdeszczowej zatozonej
podczas przechowywania —
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moze to spowodowac plesn lub
degradacje materiatu.

b. Upewnu sig, ze ostona Jest
pr0W|d+owo zamocowand i nie
zastania twarzy dziecka.

6. Nie uzywaj uszkodzonej
lub rozdartej ostony
przeciwdeszczowe.

7. Trzymaj elementy plastikowe
z dala od dzieci, aby uniknq¢
ryzyka uduszenia.

PT
SISTEMA DE VIAGEM

O seu sistema de viagem Cove
€ um produto Silver Cross de
alta qualidade. Cumpre as
normas de seguranga em vigor
e, com cuidados adequados

e manutencdo ligeira regular,
garantird um longo periodo de
utilizacéo.

Se alguém ndo familiarizado
utilizar o seu sistema de viagem
Cove, assegure-se sempre

de que |é atentamente estas
instrugoes para compreender
como utilizar o produto da
melhor forma.

O sistema de viagem Cove

foi concebido e testado para
ser utilizado com o assento de
passeio Cove, a alcofa Cove e
acessorios compativeis.

NOTAS DE SEGURANGCA

O sistema de wagem Cove
estéd em conformidade com a
EN1888-2:2018+A1:2022.

Se tiver quoisguer problemas
com este produto, contacte o
seu revendedor Silver Cross,

que tomard as medidas
apropriadas.

A seguranca da crionga é da
sua responsabilidade.

ADVERTENCIAS

1. Nunca deixe a crianga sem
vigildncia.

2. Certifique-se de que todos os
dispositivos de bloqueio estdo
engatados antes da utilizagdo.

3. Para evitar ferimentos,
mantenha a crianga afastada
durante a dobragem e abertura
deste produto.

4. Ndo permita que a crianga
brinque com este produto.

5. Utilize sempre o sistema de
retencdo.

6. Verifique se a alcofa, a
unidade de assento ou

os dispositivos de fixagao

da cadeira-auto estéo
corretamente engatados antes
da utilizagdo.

7. Este produto ndo é adequado
para correr ou patinar.

8. Este carrinho € adequado
desde o nascimento até 22 kg
ou 4 anos de idade, consoante o
que ocorrer primeiro

9. Utilize sempre a posigdo
mais reclinada para um
recém-nascido.

10. Néo adicione um colchdo
diferente do fornecido.

1. Aplique sempre o travdo de
estacionamento ao colocar e
retirar a crianga.

12. Capacidade maxima do
cesto: 10 kg. Capacidade
maxima do porta-copos: 340 g.
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13. Qualquer carga fixada ao
manipulo efou encosto e

ou lados do veiculo afetard a
estabilidade do veiculo.

14. NGo transporte mais de uma
crianga neste carrinho.

15. Quando as cadeiras-auto
sd@o utilizadas em conjunto com
um chassis, este veiculo ndo
substitui um berco nem uma
cama. Se a crianga precisar de
dormir, deverd ser colocada
numa alcofa, ber¢o ou cama
adequados.

16. Utilize apenas pegas
sobresselentes e acessorios
aprovados pela Silver Cross.

17. N&o levante o assento do
carrinho pela barra de protegdo
com a crianga sentada. A barra
ndo é uma pega de transporte.

18. Assegure-se sempre de

que a barra de protecdo estd
montada quando a crianga estd
no assento do carrinho.

19. Certifique-se de que os
mecanismos de dobragem se
mantém desimpedidos para
evitar o possivel entalamento de
dedos ou les6es noutras partes
do corpo.

CUIDADOS E MANUTENGAO

Componentes — Verifique
sempre o seu carrinho quanto
a sinais de desgaste. Lubrifique
regularmente todas as partes
moveis. Verifique a liberdade
de movimento de todos os
disgositivos de blogueio. Dé
brilho as partes metdlicas com
um pano limpo e seco.

Sujidade e p6 nos mecanismos
moveis podem ser enxaguados

com agua limpa. Ndo deixe de
molho nem submerija.

Téxteis — Consulte as instrucdes
de lavagem na etiqueta de cada
peca.

Assento do carrinho — Para
limpar, passe uma esponja com
dgua morna e sabdo. Enxague
bem com agua limpa para
evitar manchas. Deixe secar
naturalmente, longe de calor
direto e luz solar intensa.

Nunca lave na mdaquinag, seque
na maquing, passe a ferro

ou use lixivia em quaisquer
pecas téxteis ou na unidade de
assento. Pode ocorrer algum
desbotamento com o tempo
devido ao uso didrio.

CADEIRA-AUTO

Para a lista de cadeiras-auto
compativeis, visite 0 Nosso site.

Nunca coloque a cadeira-auto
no automovel com os
adaptadores montados.

PORTA-COPOS

Ndo utilize o porta-copos com
liquidos quentes.

INSTRU_ﬁJ()ES DE SEGURANGCA -
COBERTURA DE CHUVA

1. N&o utilize a cobertura de
chuva em ambientes fechados
ou em tempo quente - risco de
sobreaquecimento.

2. Assegure ventilagéo
adequada em todos os
momentos durante a utilizagéo
da cobertura de chuva.

3. Remova a cobertura de chuva
quando ndo for necessaria

para evitar condensacgdo e
desconforto.
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4. Ndo deixe a cobertura de
chuva colocada durante

0 armazenamento — pode
causar bolor ou degradagdo do
material.

5. Certifique-se de que a
cobertura de chuva estéd bem
fixada e ndo obstrui o rosto da
crianga.

6. Ndo utilize uma cobertura de
chuva danificada ou rasgada.

7.Mantenha as partes de
plastico fora do alcance das
criangas para evitar riscos de
asfixia.

RO o
SISTEM DE CALATORIE

Sistemul de cdldtorie Cove este
un produs Silver Cross de inaltd
calitate. Respectd standardele
de sigurantd in vigoare si, cu
ingrijire adecvatd si intretinere
usoard regulatd, va oferi o
utilizare indelungatd.

Dacd o persoand nefamiliarizatd
foloseste sistemul dvs. de
cdldtorie Cove, asigurati-va
intotdeauna cd citeste cu atentie
aceste instructiuni pentru a
intelege modul optim de utilizare
a produsului.

Sistemul de cdldtorie Cove este
proiectat si testat pentru afi
utilizat cu unitatea de sezut a
cdruciorului Cove, landoul Cove
si accesorii compatibile.

NOTE DE SIGURANTA

Sistemul de cdldtorie
Cove este conform cu
EN1888-2:2018+A1:2022.

Dacd aveti probleme cu acest
produs, contactati distribuitorul
dvs. Silver Cross, care va lua
madsurile corespunzdtoare.

Siguranta copilului este
responsabilitatea dvs.

AVERTISMENTE

1. Nu I&sati niciodatd copilul
nesupravegheat.

2. Asigurati-va cd toate
dispozitivele de blocare sunt
cuplate nainte de utilizare.

3. Pentru a evita rdnireq, tineti
copilul la distantd in timpul plierii
si deschiderii acestui produs.

4. Nu permiteti copilului s@ se
joace cu acest produs.

5. Utilizati intotdeauna sistemul
de retentie.

6. Verificati cd landoul, unitatea
de sezut sau dispozitivele de
fixare ale scaunului auto sunt
corect cuplate inainte de
utilizare.

7. Acest produs nu este potrivit
pentru alergare sau patina.

8. Acest cdrucior este potrivit de
la nastere pand la 22 kg sau 4
ani, oricare survine prima.

9. Utilizati intotdeauna pozitia
cea mai inclinatd pentru un
nou-ndscut.

10. Nu addugati o saltea alta
decdat cea furnizatd.

1. Actionati intotdeauna frdna
de parcare la asezarea sau
scoaterea copilului.

12. Capacitate maxima cos: 10 kg.
Capacitate maxima suport de
pahar: 340 g.
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13. Orice inc@rcdaturd atasatd
manerului si/sau spdtarului si/
sau pdrtilor laterale va afecta
stabilitatea vehiculului.

14. Nu transportati mai mult de
un copil in acest cdrucior.

15. Cand se folosesc scaune auto
impreund cu sasiul, acest vehicul
nu inlocuieste un leagdn sau

un pat. Dacd copilul trebuie sa
doarmg, acesta trebuie asezat
intr-un landou, leagdn sau pat
adecvat.

16. Utilizati numai piese de
schimb si accesorii aprobate de
Silver Cross.

17. Nu ridicati unitatea de sezut
de bara de protectie in timp ce
copilul se afld induntru. Bara de
protectie nu este un maner de
transport.

18. Asigurati-va intotdeauna cd
bara de protectie este montatd
atunci cand copilul se afld in
unitatea de sezut.

19. Asigurati-va cd mecanismele
de pliere raman libere pentru a
evita prinderea degetelor sau
alte raniri.

INGRIJIRE SIINTRETINERE

Elemente hardware — Verificati
intotdeauna cdruciorul pentru
semne de uzurd. Lubrifiati
periodic toate piesele mobile.
Verificati libertatea de miscare a
tuturor dispozitivelor de blocare.
Lustruiti piesele metalice cu o
carpd curatd si uscatd.
Murddria si praful din
mecanismele mobile pot

fi clatite cu apd curatd. Nu
inmuiati si nu scufundati.

Elemente textile — Consultati
instructiunile de spdlare de pe
eticheta fiecdrui element.

Unitatea de sezut — Pentru
curdtare, stergeti cu un burete
imbibat in apd caldd cu sdpun.
Clatiti bine cu apd curatd
pentru a evita patarea. Lasati

sd se usuce natural, departe

de cdldurd directd si de lumina
puternicd a soarelul.

Nu spdlati niciodatd la masing,
nu uscati la uscdtor, nu cdlcati si
nu folositi inalbitor pe elementele
textile sau pe unitatea de sezut.
In timp, prin utilizare zilnicg,
poate apdrea un anumit grad
de decolorare.

SCAUN AUTO

Pentru lista scaunelor auto
compatibile, vizitati site-ul nostru
web.

Nu plasati niciodatd scaunul
auto in masind cu adaptatoarele
montate.

SUPORT DE PAHAR

Nu utilizati suportul de pahar cu
lichide fierbinti.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA -
HUSA DE PLOAIE

1. Nu utilizati husa de plodie in
interior sau pe vreme caldd -
risc de supraincalzire.

2. Asigurati o ventilatie adecvatd
in permanentd atunci cdnd husa
de ploaie este utilizatd.

3. Indepdrtati husa de ploaie
atunci cadnd nu este necesard
pentru a preveni condensul si
disconfortul.

4. Nu I&sati husa de ploaie
montatd h timpul depozitdrii
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— poate cauza mucegai sau
degradarea materialului.

5. Asigurati-v& cd husa de ploaie
este fixatd corespunzdtor si nu
obstructioneazd fata copilului.

6. Nu utilizati o husa de ploaie
deterioratd sau ruptd.

7. Pastrati componentele din
plastic departe de copii pentru a
evita riscul de sufocare.

SK ) )
CESTOVNY SYSTEM

Vas cestovny systém Cove

je produkt znacky Silver

Cross vysokej kvality. Splna
platné bezpecnostné normy

a pri spravnej starostlivosti a
pravidelnej fahkej Gdrzbe bude
slGzit dihodobo.

Ak vas cestovny systém Cove
pouZiva osoba, ktord s nim nie je
obozndmeng, vidy zabezpecte,
aby si tieto pokyny pozorne
precitala, aby porozumela
najlepsiemu spdsobu pouZivania
vyrobku.
Cestovny systém Cove je
navrhnuty a testovany na
ouzitie so sedacou jednotkou
ocika Cove, hlbokou vanickou
Cove a kompatibilnym
prislusenstvom.

BEZPECNOSTNE POZNAMKY

Cestovny systém Cove je v
sUlade s EN1888-2:2018+A1:2022.

Ak mate s tymto vyrobkom
akékolvek problémy, kontaktujte
svojho predaijcu Silver Cross,
ktory prijme prislusné opatrenia.
Za bezpecnost dietata
zodpoveddte vy.

UPOZORNENIA

1. Nikdy nenechdvaijte dieta bez
dozoru.

2. Pred poutzitim sa uistite, Ze
vSetky zaistovacie prvky su
zapnuté.

3. Aby ste predisli zraneniu, drzte
dieta dalej pocas skladania a
rozkladania tohto vyrobku.

4. Nedovolte dietatu hrat sa s
tymto vyrobkom.

5. VZdy pouZivajte zadrziavaci
systém.

6. Pred pouiitim skontrolujte, Ci
s vanicka, sedacia jednotka
alebo upevnovacie zariadenia
autosedacky spravne
zapadnuté.

7. Tento vyrobok nie je vhodny na
behanie alebo korculovanie.

8. Tento koc€ik je vhodny od
narodenia do 22 kg alebo 4
rokov, podla toho, Co nastane
skoér.

9. Pre novorodenca vzdy
pouZzivajte najviac sklopend
polohu.

10. Nepridavajte matrac iny nez
ten, ktory je dodany.

1. Pri vkladani a vyberani dietata
vzdy poutzite parkovaciu brzdu.

12. Maximdlna nosnost kosika: 10
kg. Maximalna nosnost drziaka
ndpojov: 340 g.

13. Kazdé zatazenie pripevnené k
rukovéti a/alebo opierke chrbta
a/alebo boénym straném
vozidla ovplyvni jeho stabilitu.

14. V tomto koc€iku neprepravuijte
viac nez jedno dieta.
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15. Pri pouziti autosedacky v
kombindcii s podvozkom tento
vyrobok nenahrddza kolisku ani
postel. Ak dieta potrebuje spat,
Eolozte ho do vhodnej vanicky,
olisky alebo postele.

16. PouZivajte iba ndhradné
dleIY a prislusenstvo schvalené
spolo¢nostou Silver Cross.

17. Sedaciu jednotku nezdvihajte
za naraznik (predné madio), ked
je dieta vnatri. Madlo nie je racka
na prendsanie.

18. Vzdy sa uistite, Ze je predné
madlo pripevnené, ked je dieta v
sedacej jednotke.

19. Dbajte, aby mechanizmy
skladania zostali volné, aby ste
predisli pripadnému pr|CV|knut|u
prlstov alebo zraneniom €asti
tela

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Hardvér — Vzdy kontrolujte koCik
na zndmky opotrebovania.
Pravidelne mazete vSetky
pohyblivé Casti. Skontrolujte
vol'ny chod vsetkych
zaistovacich zariadeni. Kovové
Casti lestite Cistou suchou
handrickou.

Necistoty a prach v pohyblivych
mechanizmoch je mozné
oplachnut Cistou vodou.
Nemocte ani nepondraijte.

Textilné Casti - Riadit sa pokynmi
na pranie uvedenymi na stitku
kazdej polozky.

Sedacia jednotka - Na Cistenie
pouzite s‘oonglu a tepld mydlova
vodu. Oplachnite Cistou vodou,
aby ste predisli ffakom. Nechajte
prirodzene vyschnat, mimo
priameho tepla a silného
sinec¢ného svetla.

Nikdy neperte v pracke,
nesuste v susicke, nezehlit ani
nebielit ziadne textilné casti ani
sedaciu jednotku. V dosledku
kazdodenného pouzivania
modze Casom dojst k urcitému
vyblednutiu.

AUTOSEDACKA

Zoznam kompatibilnych
autosedaciek ndjdete na nasej
webovej stranke.

Autosedacku nikdy neumistujte
do auta s pripojenymi
adaptérmi.

DRZIAK NAPOJOV

Nepouzwcjte s hordcimi
tekutinami.

BEZPECNOSTNE POKYNY —
PLASTENKA

1. NepouZivajte plastenku v
interiéri alebo v hordcom pocasi
— riziko prehriatia.

2. Pocas pouzivania plastenky
vZdy zabezpecte dostatocné
vetranie.

3. Ak plastenku nepotrebujete,
odstrante ju, aby ste predisli
kondenzdcii a nepohodliu.

4. Nenechdvaijte pldstenku
nasadenu pocas skladovania
— mozZe sposobit plesne alebo
poskodenie materidlu.

5. Uistite sq, Ze je plastenka
bezpecne upevnend a nebrdani
dietatu v dychani ani vyhlade.

6. NepouZzivajte poskodent alebo
roztrhnutd plastenku.

7. Plastové ¢asti drzte mimo
dosahu deti, aby ste predisli
riziku udusenlo
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SL
POTOVALNI SISTEM

Vas potovalni sistem Cove

je visokokakovosten izdelek
Silver Cross. Izpolnjuje veljavne
varnostne standarde in bo

ob ustreznem vzdrzevanju ter
rednem lahkem servisiranju
dolgo sluzil.

Ce vas potovalni sistem Cove
uporablja oseba, ki z njim ni
seznanjena, vedno poskrbite,
da bo te navodila natancno
prebrala, da razume najboljsi
nacin uporabe izdelka.

Potovalni sistem Cove je
zasnovan in preizkusen za
uporabo s sedezem za voziCek
Cove, kosaro Cove ter zdruzljivimi
dOdCItkI ki so na voljo loceno.

VARNOSTNE OPOMBE

Potovalni sistem Cove je skladen
z EN1888-2:2018+A1:2022.

Ce imate s tem izdelkom kakrne
koli tezave, se obrnite na svojega
prodaj alca Silver Cross, ki bo
sprejel ustrezne ukrepe

Za varnost otroka ste odgovorni
Vi.

OPOZORILA

1. Otroka nikoli ne puscajte brez
nadzora.

2. Pred uporabo se prepricajte,
da so vse zaporne naprave
vklopljene.

3. Da bi se izognili poSkodbam,
otroka drzite stran med
Zlaganjem in razstavljanjem
izdelka.

4. Otroku ne dovolite igranja z
izdelkom.

5. Vedno uporabljajte zadrzevalni
sistem.

6. Pred uporabo preverite, ali
so kosara, sedez ali pritrdilne
naprave za avtosedez pravilno
zaskocCene.

7.1zdelek ni primeren za tek ali
drsanje.

8. Ta voziCek je primeren od
rojstva do 22 kg ali 4 let starosti,
kar koli nastopi pre;j.

9. Za novorojencka vedno
uporabite najbolj leze€i poloza;.

10. Ne dodaijajte vzmetnice, razen
priloZzene.

11. Pri vstavljanju ali
odstranjevanju otroka vedno
aktivirajte parkirno zavoro.

12. Najvecja nosilnost kosare
pod sedezem: 10 kg. Najvecja
nosilnost drzala za pijaco: 340 g.

13. Vsqk tovor, |or|trjen na roCaj
in/ali naslonjalo in /ali stranice
vozila, vpliva na stabilnost vozila.

14. V tem vozicku ne prevazajte
veC kot enega otroka.

15. Pri uporabi avtosedezev
skupaj s podvozjem ta vozilo ne
nadomesca zibelke ali postelje.
Ce mora otrok spati, ga polozite
Vv primerno kosaro, zibelko ali
posteljo.

16. Uporabljajte samo
nadomestne dele in dodatke, ki
jih odobri Silver Cross.

17. Sedeza ne dviguijte za
varnostni lok, ko je otrok v
sedezu. Varnostni lok ni ro¢aj za
prenasanje.

18. Vedno se prepricajte, da je
varnostni lok namesc&en, ko je
otrok v sedezu.
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19. Pazite, da mehanizmi za
zlaganje ostanejo prosti, da
preprecite morebitno ukles€enje
prstov ali poskodbe drugih delov
telesa.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Strojni deli — Vedno preverite
vozicek zaradi znakov obrabe.
Redno mazaijte vse gibljive dele.
Preverite prosti tek vseh zapornih
naprav. Kovinske dele spolirajte s
Cisto, suho krpo.

Umazanijo in prah v gibljivin
mehanizmih lahko sperete s
Cisto vodo. Ne namakajte in ne
potapljajte.

Tekstil — Upostevajte navodila za
pranje na oznakah posameznih
delov.

Sede? — Za Cis€enje uporabite
gobo in toplo milnico. Dobro
sperite s Cisto vodo, da se
izognete madezem. Susite
naravno, stran od neposredne
toplote in moc¢ne soncne
svetlobe.

Nikoli ne perite v stroju, ne susite
v suSilnem stroju, ne likajte in ne
belite nobenih tekstilnih delov ali
sedezne enote. Z vsakodnevno
uporabo lahko s€asoma pride
do dolo¢ene stopnje bledenja.

AVTOSEDEZ

Seznam zdruzljivih avtosedezev
je na voljo na nasem spletnem
mestu.

Avtosedeza nikoli ne namescajte
v avtomobil z namescenimi
adapterji.

DRZALO ZAPIJACO

Ne uporabljajte z vrocimi
tekoCinami.

VARNOSTNA NAVODILA -
DEZNA PREVLEKA

1. DeZne prevleke ne uporabljajte
v zaprtih prostorih ali v

vro€em vremenu — nevarnost
pregrevanja.

2. Vedno zagotovite ustrezno
prezracevanije, ko je dezna
prevleka v uporabi.

3. Ko dezna prevleka ni potrebna,
jo odstranite, da preprecite
ondenzacijo in neudobje.

4. DeZne prevleke ne puscajte
namescene med shranjevanjem
— lahko povzroci plesen ali
poskodbe materiala.

5. PrepriCajte se, da je dezna
previleka varno pritrjena in ne
ovira otrokovega obraza.

6. Ne uporabljajte poskodovane
ali strgane dezne previeke.

7. PlastiCne dele hranite izven

dosega otrok, da preprecite
nevarnost zadusitve.

ES
SISTEMA DE VIAJE

Su sistema de viaje Cove es un
producto Silver Cross de alta
calidad. Cumple las normas

de seguridad vigentes y, con el
cuidado adecuado y un ligero
mantenimiento periédico,
ofrecerd un servicio prolongado.

Si una persona no familiarizada

utiliza su sistema de viaje Cove,

asegurese siempre de que lea

atentamente estas instrucciones
ara comprender cOmo

unciona mejor el producto.

El sistema de viaje Cove estd
disefiado y probado para
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utilizarse con la unidad de
asiento del cochecito Cove,
el capazo Cove y accesorios
compatibles.

NOTAS DE SEGURIDAD

El sistema de viaje Cove
cumple con la norma
EN1888-2:2018+A1:2022.

Si tiene algun problema con este
producto, pongase en contacto
con su distribuidor Silver Cross,
que tomard las medidas
oportunas.

La seguridad del nifo es su
responsabilidad.

ADVERTENCIAS

1. Nunca deje al nino sin
supervision.

2. Asegurese de que todos los
dispositivos de bloqueo estén
activados antes de su uso.

3. Para evitar lesiones, mantenga
al nifo alejado durante el
plegado y desplegado de este
producto.

4. No permita que el nifo juegue
con este producto.

5. Utilice siempre el sistema de
retencion.

6. Compruebe que el capazo,

la unidad de asiento o los
dispositivos de fijacién de la silla
de auto estén correctamente
enganchados antes de su uso.

7. Este producto no es adecuado
para correr ni patinar.

8. Este cochecito es adecuado
desde el nacimiento hasta 22 kg
0 4 anos de edad, lo que ocurra
primero.

9. Utilice siempre la posicion mas
reclinada para un recién nacido.

10. No aflada un colchén distinto
del suministrado.

1. Accione siempre el freno de
estacionamiento al colocar o
retirar al nifo.

12. Capacidad maxima de la
cesta: 10 kg. Capacidad maxima
del portavasos: 340 g.

13. Cualquier carga fijada al
manillar y/o respaldo y/o
laterales del vehiculo afectard a
su estabilidad.

14. No transporte a mds de un
nifo en este cochecito.

15. Cuando se utilicen sillas de
auto junto con el chasis, este
vehiculo no sustituye a una cuna
Nni a una cama. Si su hijo necesita
dormir, coléquelo en un capazo,
cuna o cama adecuados.

16. Utilice Gnicamente recambios
y accesorios aprobados por
Silver Cross.

17. No levante la unidad de
asiento por la barra delantera
cuando el niflo esté sentado.
La barra no es un asa de
transporte.

18. Asegurese siempre de que la
barra delantera esté colocada
cuando el nifo esté en la unidad
de asiento.

19. Mantenga libres los
mecanismos de plegado para
evitar el posible atrapamiento
de los dedos u otras lesiones
corporales.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Partes mecdnicas: compruebe

siempre su cochecito para
detectar signos de desgaste.
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Lubrique peridédicamente todas
las piezas moviles. Verifique la
libertad de movimiento de todos
los dispositivos de bloqueo. Pule
las partes metdlicas con un
pano limpio y seco.

La suciedad y el polvo en los
mecanismos moviles pueden
enjuagarse con agua limpia. No
empape ni sumerja.

Elementos textiles: consulte las
instrucciones de lavado de la
etiqueta de cada articulo.

Asiento del cochecito: para
limpiar, pase una esponja con
agua tibia y jabon. Enjuague
bien con agua limpia para evitar
manchas. Deje secar de forma
natural, lejos del calor directo y
de la luz solar intensa.

No lave nunca a maquing, no
use secadorag, no planche ni use
lejia en las Cf)iezos textiles nien
la unidad de asiento. Con el uso
diario, puede producirse cierto
grado de decoloracion con el
tiempo.

SILLA DE AUTO

Para ver la Iistq de sillas de auto
compatibles, visite nuestro sitio
web.

Nunca coloque la silla de
auto en el automovil con los
adaptadores acoplados.

PORTAVASOS

No utilice el portavasos con
liquidos calientes.
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
—FUNDA PARALALLUVIA

1. No utilice la funda para

la lluvia en interiores ni con
tiempo caluroso - riesgo de
sobrecalentamiento.

2. Asegure una ventilacion
adecuada en todo momento
cuando la funda esté en uso.

3. Retire la funda para la lluvia
cuando no sea necesaria

ara evitar condensacion e
iIncomodidad.

4. No deje la funda para la

lluvia colocada durante el
almacenamiento — puede
causar moho o degradacion del
material.

5. Aseglrese de que la funda
esté bien sujeta y no obstruya la
cara del nifio.

6. No utilice una funda para la
lluvia dafada o rota.

7.Mantenga las partes de

Iastico fuera del alcance de
0s ninos para evitar riesgos de
asfixia.

SV
RESESYSTEM

Ditt Cove-resesystem dr en
hoégkvalitativ produkt frén Silver
Cross. Det uppfyller gallande
sdkerhetsstandarder och, med
korrekt skotsel och regelbundet
l&att underhdll, ger 1&ng livslangd.

Om ndgon som inte &r bekant
med ditt Cove-resesystem
anvénder det, se alltid till

att personen ldser dessa
instruktioner nog%(grcmt for att
forsté hur produkten anvénds pd
bdsta sdatt.

Cove-resesystemet ar
konstruerat och testat for
anvdndning med sittdelen till
barnvagn Cove, Iircl|gdel Cove
och kompatibla tilloehér.

SAKERHETSANMARKNINGAR

73

Cove-resesystemet
overensstémmer med
EN1888-2:2018+A1:2022.

Om du har problem med
denna produkt, kontakta din
dterfoérsdljare av Silver Cross
som vidtar ldmpliga &tgdrder.

Barnets sékerhet ar ditt ansvar.

VARNINGAR

1. Ldmna aldrig barnet utan
uppsikt.

2. Sdkerstdll att alla
I&sanordningar &r aktiverade
fére anvandning.

3. For att undvika skador,
hall barnet p& avstéind ndr
produkten fdlls inop och falls
upp.

4. L8t inte barnet leka med
produkten.

5. Anvand alltid selesystemet.

6. Kontrollera att liggdelen,
sittdelen eller bilstolsféstena ér
korrekt I&sta fére anvéndning.

7. Denna produkt dr inte [&mplig
for 16pning eller skridsko/
rullskridskodkning.

8. Denna barnvagn ar lamplig
frén fodseln upp till 22 kg eller
4 ér, beroende pd vad som
intr&ffar forst.

9. Anvand alltid det mest
tillbakalutade laget for en
nyfédd.

10. Tillsatt inte en madrass annan
dn den som medféljer.

1. Anvénd alltid
parkeringsbromsen nér du
placerar eller tar upp barnet.
12. Maxlast korg: 10 kg. Maxlast
mugghdllare: 340 g.

13. All last som fdsts vid
handtaget och/eller ryggstédet
och/eller sidorna péverkar
vagnens stabilitet.

14. Transportera inte mer an ett
barn i denna barnvagn.

15. Nér bilstolar anvénds
tilsammans med chassit
ersdatter detta fordon inte en
vagga eller séing. Om ditt barn
behover sova ska det placeras
i en Iamplig liggdel, vagga eller
sdng.

16. Anvand endast reservdelar
och tilloenér som godkdénts av
Silver Cross.

17. Lyft inte sittdelen i frontbygeln
ndr barnet sitter i. Frontbygeln &r
inte ett bdrhandtag.

18. Sdkerstall alltid att frontbygeln
ar monterad nér barnet sitter i
sittdelen.

19. Se till att fallmekanismerna
hdlls fria for att undvika risk
for klimskador pd fingrar eller
andra kroppsdelar.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Hardvara — Kontrollera alltid
din barnvagn fér tecken pd
slitage. Smorj regelbundet alla
rérliga delar. Kontrollera att alla
I&sanordningar I6per fritt. Putsa
metalldelar med en ren, torr
trasa.

Smuts och damm i rérliga
mekanismer kan skélljcs bort
med rent vatten. BI6tldgg eller
sdnk inte ned.

Textildelar — Se tvattrdden pd
etiketten for varje del.

Sittdel - Rengér genom att
svampa med varmt sépvatten.
Skolj val med rent vatten fér




74

att undvika flackar. LAt torka
naturligt, borta frén direkt véirme
och starkt solljus.

Tvatta aldrig i maskin, torktumla,
stryk eller blek ndgra textildelar
eller sittdelen. Viss blekning/
avmattning kan uppstd éver tid
vid daglig anvdndning.
BILBARNSTOL

En lista 6ver kompatibla
bilbarnstolar finns p& vér
webbplats.

Placera aldrig bilbarnstolen
i bilen med adaptrarna
monterade.

MUGGHALLARE

Anvénd inte mugghdillaren for
varma vatskor.
SAKERHETSANVISNINGAR -
REGNSKYDD

1. Anvand inte regnskyddet
inomhus eller vid varmt vader —
risk fér dverhettning.

2. Sakerstdll alltid tillréicklig
ventilation ndr regnskyddet
anvdnds.

3. Ta bort regnskyddet ndr det
inte behdvs fér att férhindra
kondens och obehag.

4. Ldmna inte regnskyddet
& under férvaring — detta
an orsaka mogel eller

materialnedbrytning.

5. Se till att regnskyddet &r

ordentligt fastsatt och inte
hindrar barnets ansikte.

6. Anvand inte ett skadat eller
trasigt regnskydd.

7. Hall plastdelar borta frén barn
for att undvika kvévningsrisk.

IS
FERDAKERFI

Cove ferdakerfid pitt er hdgoeda
vara fra Silver Cross. bad uppfyllir
gildandi 6ryggisstadla og mun,
med réttri umhirdu og reglulegu
[éttu vidhaldi, veita langan
endingartima.

Ef adili sem er ekki kunnugur
Cove ferdakerfinu notar pag, skal
avallt trygé;jo ad viokomandi lesi
pessar leidbeiningar vandlegai til
ad skilja rétta notkun vérunnar.

Cove ferdakerfid er hannad og
réfad til notkunar med Cove
ornovagnssoeti, Cove vobggu og

samhoefoum aukahlutum.

ORYGGISATHUGASEMDIR

Cove ferdakerfid er i samrocemi
vid EN1888-2:2018+A1:2022.

Ef upp koma vandamal med
pessa véru skaltu hafa samband
vid Silver Cross sdluadila

sem mun gripa til videigandi
raddstafana.

Oryggi barnsins er & pinni
dbyrgo.

VIDVARANIR

1. Skildu barnid aldrei eftir an
eftirlits.

2. Gakktu ar skugga um ad oll
loesingartoeki séu virk dur en
varan er notud.

3. Til ad fordast meidsli skaltu
halda barninu fjarri pegar varan
er samanbrotin eda opnud.

4. Leyféu ekki barninu ad leika sér
med voruna.

5. Notadu alltaf déryggisbelti/
haldbunad. v99
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6. Athugadu fyrir notkun ad
vagga, sceti eda festingar bilstols
séu rétt festar.

7. bessi vara hentar ekki til hlaup-
eda skautaidkunar.

8. bessi kerru hentar fré foedingu
upp ad 22 kg eda 4 ara aldri,
hvort sem kemur fyrst.

9. Notadu alltaf mesta bakhalla
fyrir nybura.

10. EKki boeta vid annarri dynu en
peirri sem fylgir.

1. Virkjadu alltaf stddubremsu
pegar barn er sett i eda tekid Ur.

12. Hdmarksburdargeta korfu:
10 kg. Hdmarksburdargeta
bollahaldara: 340 g.

13. Allt dlag sem fest er vid
handfang, bak eda hlidar
vagnsins hefur ahrif &
stédugleika hans.

14. EKKi flytja fleiri en eitt barn i
pessum vagni.

15. begar bilstoll er notadur
med grind kemur varan ekki i
stad voggu eda rams. Ef barnid
parf ad sofa skal leggja pad i
videigandi véggu eda ram.

16. Notadu adeins varahluti o
aukahluti sem Silver Cross hefur
sampykkt.

17. Lyftu ekki scetinu med
6ryggisstonginni pegar barnid
situr T pvi. Stongin er ekki
burdarhandfang.

18. Gakktu alltaf Gr skugga um
ad 6ryggisstongin sé fest pegar
barnid situr i scetinu.

19. Haltu fellingarbanadi lausum
til ad fordast klemmu & fingrum
eda énnur meidsli.

UMHIRPA OG VIPHALD

Vélbunadur — Athugadu
reglulega vagninn tyrir slit.
Smyrou alla hreyfanlega hluta.
Hreinsadu malmhluta med
purrum kiGt.

Hoegt er ad skola ohreinindi

af hreyfanlegum hlutum med
hreinu vatni. Ekki leggja i bleyti.
Efni — Fylgdu
pvottaleidbeiningum &
merkimidum.

Sceti — brifdu med svampi og

volgu sdpuvatni. Lattu porna
nattarulega.

Aldrei pvo i vél, purrka, strauja
eda bleikja.

BILSTOLL

Sja lista yfir samhaoefa bilstola &
heimasiou okkar.

Settu aldrei bilstdl 1 bil med
festum millistykki.

BOLLAHALDARI
Notid ekki fyrir heita vékva.

ORYGGISLEIDBEININGAR -
REGNPEKJA

1. Notid ekki regnﬁekjuno
innandyra eda i heitu vedri —
hoetta a ofhitnun.

2. Tryggid alltaf ncegilega
loftraestingu pegar regnpekjuna
er i notkun.

3. Fjarloegiod regnpekjuna pegar
hennar er ekki%érf til ad koma i
veg fyrir raka og 6pcegindi.

4. L4tid re%npekjuno ekki vera

& medan hdn erigeymslu -
pad getur valdid myglu eda
efnisskemmdum.

5. Gakktu ar skugga um ad
regnjpekjuna sé tryggilega fest
og hindri ekki andlit barnsins.
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6. Notid ekki skemmmda eda rifna
regnpekju.

7. Haldid plastinlutum frd bérnum
til ad fordast kéfnunarhoettu.

ID
SISTEM PERJALANAN

Sistem perjalanan Cove Anda
adalah produk berkualitas
tinggi dari Silver Cross. Produk ini
memenuhi standar keselamatan
yang berlaku dan, dengan
perawatan yang tepat serta
Eerawcton ringan secara

erkala, akan memberikan
masa pakai yang panjang.
Jika sistem perjalanan Cove
digunakan oleh seseorang yang
tidak familiar, pastikan mereka
membaca petunjuk ini dengan
saksama untuk memahami cara
penggunaan yang benar.

Sistem perjalanan Cove
dirancang dan diuji untuk
digunakan dengan unit kursi
kereta dorong Cove, keranjang
bayi Cove, serta aksesori
kompatibel.

CATATAN KESELAMATAN

Sistem perjalanan Cove
mematuhi standar EN1888-
2:2018+A1:2022.

Jika Anda mengalami masalah
dengan produk ini, hubungi
pengecer Silver Cross Anda
untuk tindakan yang sesuai.
Keselamatan anak adalah
tanggung jawab Anda.

PERINGATAN

1. Jangan pernah meninggalkan
anak tanpa pengawasan.

2. Pastikan semua perangkat
Eengunci terpasang dengan
enar sebelum digunakan.

3. Untuk menghindari cederaq,
jauhkan anak saat produk dilipat
atau dibuka.

4. Jangan biarkan anak bermain
dengan produk ini.

5. Selalu gunakan sistem
pengaman.

6. Periksa sebelum digunakan
bahwa carrycot, unit kursi,
atau pengait kursi mobil telah
terpasang dengan benar.

7. Produk ini tidak cocok untuk
berlari atau berseluncur.

8. Kereta dorong ini cocok
digunakan sejak lahir hingga 22
kg atau usia 4 tahun, mana pun
yang lebih dulu.

9. Untuk bayi baru lahir,
selalu gunakan posisi rebah
sepenuhnya.

10. Jangan menambahkan kasur
selain yang disertakan.

1. Selalu aktifkan rem parkir
saat menempatkan atau
mengeluarkan anak.

12. Kapasitas maksimum
keranjang: 10 kg. Kapasitas
maksimum tempat gelas: 340 g.
13. Beban apa pun yang
dipasang pada pegangan dan/
atau sandaran dan/atau sisi
kendaraan akan memengarunhi
stabilitas.

14. Jangan membawa lebih dari
satu anak di kereta dorong ini.

15. Saat kursi mobil digunakan
bersama rangka, produk ini tidak

menggantikan tempat tidur bayi.

Jika anak perlu tidur, tempatkan
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di carrycot atau tempat tidur
yang sesuai.

16. Gunakan hanya suku cadang
dan aksesori yang disetujui Silver
Cross.

17. Jangan mengangkat unit
kursi dengan palang depan
saat anak berada di dalamnya.
Palang depan bukan pegangan
angkat.

18. Pastikan palang depan
terpasang saat anak berada di
unit kursi.

19. Pastikan mekanisme
pelipatan tetap bebas untuk
mencegah jari terjepit atau
cedera lainnya.

PERAWATAN DAN
PEMELIHARAAN

Perangkat keras — Periksa kereta
dorong secara rutin. Lumasi
bagian yang bergerak. Bersihkan
bagian logam dengan kain
kering.

Kotoran dapat dibilas dengan air
bersih. Jangan direndam.

Tekstil — Ikuti petunjuk pencucian
pada label.

Unit kursi — Bersinkan dengan
spons dan air sabun hangat.
Keringkan secara alami.

Jangan mencuci dengan mesin,
mengeringkan, menyetrika, atau
memutihkan.

KURSI MOBIL

Daftar kursi mobil yang
kompatibel tersedia di situs web
kami.

Jangan pernah memasang kursi
mobil di kendaraan dengan
adaptor terpasang.

TEMPAT GELAS

Jangan gunakan untuk cairan
panas.

PETUNJUK KESELAMATAN -
PENUTUP HUJAN

1. Jangan gunakan penutup
hujan di dalam ruangan atau
saat cuaca panas - risiko panas
berlebih.

2. Pastikan ventilasi yang
memadai setiap saat saat
penutup hujan digunakan.

3. Lepaskan penutup hujan
saat tidak diperlukan untuk
mencegah kondensasi dan
ketidaknyamanan.

4. Jangan biarkan penutup
hujan terpasang selama
penyimpanan - dapat
menyebabkan jamur atau
kerusakan bahan.

5. Pastikan penutup hujan
terpasang dengan aman dan
tidak menghalangi wajah anak.

6. Jangan gunakan penutup
hujan yang rusak atau robek.

7. Jauhkan bagian plastik dari
anak-anak untuk menghindari
risiko tersedak.
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REISESYSTEM

Ditt Cove-reisesystem er et
h@ykvqlltetspro ukt fra Silver
Cross. Det oppfyller gjeldende
sikkerhetsstandarder, og med
riktig stell og re elmeSS|g lett
vedlikehold vil det gi lang levetid.

Hvis noen som ikke er kjent med
ditt Cove-reisesystem bruker det,
ma du alltid sgrge for at de leser
disse instruksjonene ngye slik

at de forstar hvordan produktet
brukes pé best mulig méte.

Cove-reisesystemet er
konstruert og testet for bruk
med Cove barnevognsete, Cove
liggedel og kompatibelt tilbeher.

SIKKERHETSMERKNADER

Cove-reisesystemet er i samsvar
med EN1888-2:2018+A1:2022.

Hvis du har problemer med dette
produktet, vennligst kontakt din
Silver Cross-forhandler, som vil
iverksette egnede tiltak.

Barnets sikkerhet er ditt ansvar

ADVARSLER
1. La aldri barnet veere uten tilsyn.

2. Serg for at alle
IGsemekanismer er korrekt l1Ast
for bruk.

3. For & unngd skader, hold
barnet pd avstand ndr produktet
slés sammen og foldes ut.

4. La ikke barnet leke med dette
produktet.

5. Bruk alltid selesystemet.

6. Kontroller at liggedel, sittedel
eller bilstolfester er korrekt festet
for bruk.

7. Dette produktet er ikke egnet
for laping eller rulleskayting.

8.Denne vo?nen passer fra
fadsel opp til 22 kg eller 4 &r,
?vhenglg av hva som kommer
orst

9. Bruk alltid den mest
tilbakelente posisjonen for
nyfedte.

10. Ikke legg til annen madrass
enn den som felger med.
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1. Aktiver alltid
parkeringsbremsen ndr barnet
settesi eller tas ut.

12. Maksimal belastning pd
varekurv: 10 kg. Maksimal
belastning pa koppholder: 340 g.

13. Enhver last festet til hdndtaket
og/eller ryggstetten og/eller
sidene pa vognen vil pavirke
vognens stabllitet.

14. Ikke transporter mer enn ett
barn i denne barnevognen.

15. N&r bilseter brukes sammen
med understellet, erstatter dette
kjoretayet ikke en barneseng
eller sen% Hvis barnet trenger

& sove, skal det plasseresien
egnet Ilggedel barneseng eller
seng.

16. Bruk kun reservedeler og
tilbehar som er godkjent av Silver
Cross.

17. Ikke loft sittedelen i
frontbgylen ndr barnet sitter
i den. Frontbgylen er ikke et
boerehdndtak.

18. Serg alltid for at frontbaylen
er montert ndér barnet sitter i
sittedelen.

19. Serg for at foldemekanismer
unngas for & forhindre fare for
klemskader pé fingre eller andre
kroppsdeler.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Understell / mekaniske deler -
Kontroller alltid barnevognen
for tegn pa slitasje. Smer
regelmessig alle bevegelige
deler. Kontroller at alle
I&semekanismer beveger seg
fritt. Poler metalldeler med en
ren, tarr klut.

Smuss og stev i bevegelige
mekanismer kan skylles
bort med rent vann. Md ikke
blotlegges eller senkes ned i
vann.

Tekstildeler — Se
vcskeanwsnlngene pd
vaskeetiketten til hver enkelt del.

Sittedel — Rengjeres ved &
svampe med varmt sépevann.
Skyll grundig med rent vann for
& unngd flekker. La terke naturlig,
borte fra direkte varme og sterkt
sollys.

Maskinvask, terketrommel,

stryking eller bleking av

tekstildeler eller sittedel mé

aldri utferes. Noe falming kan

g)rekkomme over tid ved daglig
ru

BILSETE

En liste over kompatible bilseter
finnes pd var nettside.

Plasser aldri bilsetet i bilen med
adapterne montert.

KOPPHOLDER

Ikke bruk koppholderen til varme
drikker.

SIKKERHETSANVISNINGER -
REGNTREKK

1. Ikke bruk regntrekket innenders
eller i varmt veer — fare for
overoppheting.

2. Serg for tilstrekkelig ventilasjon
til enhver tid ndr regntrekket er i
bruk.

3. Fjern regntrekket ndr det ikke
er ngdvendig for & forhindre
kondens og ubehag.

4. kke la regntrekket sitte p&
under lagring — dette kan fare til
mugg eller materlalnedbrytnlng
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5. Serg for at regntrekket er
sikkert festet og ikke hindrer
barnets ansikt.

6. Ikke bruk et skadet eller revnet
regntrekk.

7. Hold plastdeler borte fra barn
for & unngd kvelningsfare.
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Silver Cross (UK) Ltd.
Micklethorn, Broughton, Skipton,
North Yorkshire BD23 3JA
silvercrossbaby.com

USA

Royal Baby Distributors Inc.
2901 stirling Rd, Suite 207,
Fort Lauderdale FL 33312
silvercrossus.com

AUSTRALIA
Premium Brands
10 Capital Court,
Braeside,

VIC 3195
silvercross.com.au

EU/PACIFIC

Silver Cross (Pacific) Ltd.

Office 527, Lee Garden Three,

1 Sunning Road, Causeway Bay,
Hong Kong

CANADA

ELFE Juvenile Products
2520 Av. Marie-Curie,
Saint-Laurent (QC) H4S INI
1-800-667-8184
service@elfe.ca
silvercrossbaby.ca
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